
A I.D. Pr ject No. 687-0101
 r Project Gral Ac,±eem_nt 

Dated April 2, 1985
 

Between
 

The uemocratic ±-epuD.L.c of bladagascar("Grantee"), 

And 

The United 8tates of America, acting through .the Agency 
for International Development("IA. I.D."). 

Article'l: The Agreement 

The purpose of this Agreement is to set out the 
understandings of the parties named above("Parties") with
 
respect to the undertaking by the Grantee of the Project
 
described below, and with respect to the financing of the
 
Proje'ct by the Parties.
 

Article 2: The Project
 

SECTION 2.J. Definition of Project. The Project, which 
is further described in Annex I, will consist of commodity 
import and technical assistance/training activities designed to 
support the rehabilitation of the agricultural sector in 
Madagascar and to enhance the Government of Madagascar's 
capabilities in analyss of agricultural policies and prpose 
agricultural projects. The commaodity import component of the 
Project is more fully described in Annex 1, paragraph !V.A, and 
the technical assistance/training component in Annex I, 
paragraph IV.B. Within the limits of the above definition of 
the Project, elements of the amplified description stated in 
Annex 1 may be changed by written agreement of the authorized 
representatives of the Parties named in Section 9.2, without 
formal amendment of this Agreement.
 

Article 3: Financing
 

SECTION 3.1. The Grant. To assist the Grantee to meet
 
the costs of carrying out the Project, A.I.D., pursuant to the
 
Foreign Assistance Act of 1961, as amended, agrees to grant to
 
the Grantee under the terms of this Agreement not to exceed
 
Five Million United States("U.S.") Dollars($5,000,000) ("Grant").
 

J.4. 



The Grant may be used to finance foreign exchange costs, as

defined in Section 6.1, and local currency costs, as defined in

Section 6.2, of goods and services required for the Project.
 

SECTION 3.2. Grantee Resources for the Project.
 

(a) 
The Grantee agrees to provide or cause to be provided

for the Project all funds, in addition to the Grant, and all
 
other resources required to carry out the Project effectively

and in a timely manner.
 

(b) The resources provided by Grantee for the Project will
be not less than the equivalent of U.S. $I,153,000, including 
costs borne on an in-kind" basis. 

SECTION 3.3. poject Assistance Completion Date.
 

(a) The "Project Assistance Completion Date"(PACD), which
 
is November.,30, 1986, or 
such other date as the Parties may
 
agree to in writing, is the date by which the Parties estimate 
that all services financed under the Grant will have been
performed and all goods financed under the Grant will have been
furnished for the Project as contemplated in this Agreement. 

(b) Except as A.I.D. may otherwise agree in writing,
A.I.D. will not issue or approve documentation which would
authorize disbursemen't of the Grant for services performed
subsequent to the PACD or for goods furnished for the Project, 
as contemp.ated in this Agreement, subsequent to the PACD. 

(c) Requests for disbursement, accompanied by necessary
supporting documentation prescribed in Project Implementation
Letters are to be received by A.I.D. or any bank described in
Section 7.1 no later than nine(9) months following the PACD, or
 
such other period as A.I.D. agrees to in writing. After such
 
period, A.I.D., giving notice in writing to the Grantee, may at
 
any time or times reduce the amount of the Grant by all or any
part thereof for which requests for disbursement, accompanied

by necessary supporting documentation prescribed in Project

Implementation Letters, were not received before the expiration 
of said period. 

Article 4: Conditions Precedent to DisbL-:,v[uaL. 

SECTION 4.1. First Disbursement. Prior to the first
 
disbursement under the Grant, or to the issuance by A.I.D. of

documentation pursuant to which disbursement will be made, the
 
Grantee will, except as the Parties may otherwise agree in
 
writing, furnish to A.I.D., 
in form and substance satisfactory

to A.I.D., a statement of the name of the person holding or
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acting in the office of the Grantee specified in Section 9.2, 
and of any additional representatives, together-with a specimen
 
signature of each person specified in such statement.
 

SECTION 4.2. Additional Disv.rse~:ient. Prior to the
 
disbursement under the Grant for procurement of comnioCties
 
under the commodity import component of the Project, or to the
 
issuance by 	A.I.D. of documentation pursuant to which
 
disbursement will be made with respect thereto, the Grantee
 
will, except as the Parties may otherwise agree in writing,
 
furnish to A.I.D., in form and substance satisfactory to A.I.D.:
 

(a) A plan 	for procurement and distribution of such
 
commodities, including such elements as may be prescribed in
 
subsequent Project Implementation Letters; ano
 

(b) Evidence that the local currency special account
 
required by Section 8.1. of the Agreement has been established
 
for the receipt of the proceeds accruing to the Grantee as a
 
result of the sale or importation of the commodities financed
 
under the commodity import component of the Project.
 

SECTION 4.3. Notification. When A.I.D. has determined
 
that the conditions precedent specified in Sections 4.1 and
 
4.2 have been met, it will promptly notify the Grantee.
 

SECTION 4.4. Terminal Dates for Corxditions Precedent.
 

(a) If the condition specified in Section 4.1 has not been
 
met within ninety(90) days from the date of this Agreement, or
 
such other date as A.I.D. may agree to in writing, A.I.D., at
 
its option, may terminate this Agreement by written notice to
 
Grantee.
 

(b) If all of the conditions spocified in Section 4.2 have
 
not been met within one hundred twenty(120) days from the date
 
of this Agreement, or such later date as A.I.D. may agree to in
 
writing, A.I.D., at its option, may cancel the then undisbursed
 
balance of the Grant, to the exteit not irrevocably committed
 
to third parties, and may terminzte this Agreement by written
 
notice to the Grantee.
 

Article 5: 	 Special Provisions Applicable .to the Commodity
 
Import Component
 

SECTION 5.1. A.I.D. Regulation 1. The procurement and
 
utilization of the commodities and commodity-related services
 
financed under the commodity import component of the Project
 
are subject to the terms and conditions of A.I.D. Regulation 1
 
as from time to time amended and in effect, except as A.I.D.
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may otherwise specify in writing. 
If any provision of A.I.D. 
Regulation 1 is inconsistent with a provision of this
Agreement, the provision of this Agreement shall govern, except
that the requirentents of A.I.D. Regulation 1 relating to 
reports and records and refunds shall be in addition to and not

in lieu of those provided for elsewhere in this Agreement. 

SECTION 5.2. Eligible Items. The commodities eligible for 
financing under the Grant as part of the commodity import

component of the Project shall be those mutually agreed upon by

the Parties and specified in the Implementation Letters issued
 
to Grantee. Commodity-related services, as defined in A.I.D.
 
Regulation 1, are eligible for financing under this Grant.

Eli-ii-;-e Items wil ), subject t o he rc4ircments and Special

Provisions of Parts I, II, 
and III of the A.I.D. Couodity
Eligibility Listing which will be transmitted with the first
Implementation Letter. Other commodities or services shall. 
become eligible for financing only with the written agreement

of A.i.D. A.J.D. may decline to finance any specific commodity
 
or commodity-related service when in its judgment such
 
financing would be inconsistent with the purposes of the Grant
 
or of the Foreign Assistance Act of 1961, as amended. All

eligible items shall have their source and origin as 
prescribed

in Article 6 of this Agreement.
 

SECTION 5.3. Eliq.ibility Date. No commodities or

co1mmodity-related services may be financed under Grantthis as 
part of the commodity import component if they were procured
pursuant to orders or to contracts firmly placed or entered 
into prior to the date of this Agreement, except as A.I.D. may
otherwise agree in writing. 

SECTION 5.4. Procurement for the Public Sector. With 
respect to procurement und'er this Grant by or for Grantee, its
 
departments and instrumentalities under the coimlodity import
component, the provisions of Section 210.22 of A.I.D.
 
Regulation 1 regarding formal competitive bid procedures will
 
apply unless A.I.D. otherwise agrees in writing.
 

SECTION 5.5. Financing Physical Facilities. Not more than
 
$1,000,000 from the proceeds of this Grant shall be used for
 
the purchase of commodities or commodity-related services for
 
use in the construction, expansion, equipping, 
or alteration of
 
any physical facility or related physical facilities without
 
prior A.I.D. approval, additional to approvals required by

A.I.D. Regulation 1, except as A.I.D. may otherwise agree in
 
writing. "Related physical facilities" shall mean those
 
facilities which, taking into account such factors as
 
functional interde'pendence, geographic proximity, and
 
ownership, constitute a single enterprise in the judgment of
 
A.I.D.
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SECTION 5.6. Utilization of Commodities.
 

(a) Grantee will assure that commodities financed under
 
this Grant as part of the commodity import component of the
 
Project will be effectively used for the purposes for which the
 
assistance is made available. To this end, the Grantee will
 
use its best efforts to assure that the following procedures
 
are followed:
 

(i) Accurate arrival and clearance records are maintained
 
by customs authorities; commodity imports are promptly
processed through customs at ports of entry; such commodities
 
are removed from customs ad/or bonded warehouses within 
ninety(90) calendar days from the date the commodities are
 
unloaded from the vessel. at the port of entry, unless the
 
importer is hindered by force majeure or A.I.D. otherwise
 
agrees in writing; and
 

(ii) the commodities are consumed or used by the importer
 
not later than one(l) year from the date the coimodities are
 
removed from customs, unless a longer period can be justified
 
to the satisfaction of A.I.D. by reason of fozce majeure or
 
special market conditions or other circumstances.
 

(b) Grantee will assure that commodities financed under
 
this Grant will not be reexported in the same or substantially

the same form, unless specifically authojized by A.T.D.
 

SECTION 5.7. Insurance. Maz..ne ins;urance on commodities 
financed by A.I.D. under this Grant as part of the commodity 
import component of the Project may also be financed under the 
Grant provided that such insurance is placed in a country
included in the Geographic Code authorized in Section 6.1 of 
this Agreement, or if Geographic Code 941 is authorized, also
 
in the Cooperating Country, in accordance with the applicable
 
provisions of A.I.D. Regulation 1, Subparts B and C.
 

SECTION 5.8. Minimum Size of Transactions. No foreign
 
exchange allocation or letLer of credit issued pursuant to this
 
Agreement to finance commodity procurement under the commodity

import component shall be in an amount less than Five Thousand
 
U.S. Dollars($5,000), except as A.I.D. may otherwise agree in
 
writing.
 

Article 6: Procurement Source
 

SECTION 6.1. Foreign Exchange Costs. Disbursements
 
pursuant to Section 7.1 will be used exclusively to finance the
 
costs of goods and services required for the Project having,
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with respect to goods, their source and origin, and, with 
respect to services, their nationality in the United 
States(Code 000 of the A.I.D. Geographic Code Boo)k as in effect 
at the time orders are placed or contracts entered into for
 
such goods or services)("Foreign Exchange Costs"), except as
 
A.I.ij. may otherwise agree in writing, and excctpt as provided
.in the Project Grant Standard Provisions Annex, Section C.l(b),
with respect to marine insurance. Ocean transportation costs 
will be financed under the Grant only on vessels under flag
registry of the United States, except as A.I.D. may otherwise
 
agree in writing.
 

SECTION 6.2. Local Currency, Costs3. Disbursements pursuant 
to Section 7.2 will be used exclus. ; , , 2._- to finance the costs 
of goods and services required for the Project having their 
source and, except as A.I.D. may otherwise agree in writing, 
their origin in Madagascar("Local Currency Costs"). 

Article 7: Disbursement 

SECTION 7.1. Disbursement for Foreiqn Exchange Costs. 

(a) After satisfaction of conditions precedent, the 
Grantee may obtain disbursements of funds under the Grant for 
the Foreign Exchange Costs of goods and services required for 
the Project in accordance with the terms of this Agreement, by
such of the following methods as may be mutually agreed upon: 

(1) By submitting to A.I.D., with necessary suprorting
documentation .as prescribed in Project Tmtleientation Lctters,
(A) requests for reimbursement for such goods and services, or 
(B) requests for A.I.D. to procure commodities or services in
 
Grantee's behalf for the Project; or
 

(2) by requesting A.I.D. to issue Letters of Commitment
 
for specified amounts (A) to one or more U.S. banks,
 
satisfactory to A.I.D., committing A.I.D. to reimburse such
 
bank or banks for payments made by them to contractors or 
supp.iers,'under Letters of Credit or otherwise, for such goods
 
or services, or (B) directly to one or more contractors or
 
suppliers, committing A.I.D. to pay such contractors or
 
suppliers for such goods or services.
 

(b) Banking charges incurred by Grantee in connection with
 
Letters of Commitment and Letters of Credit will be financed
 
under the Grant unless Grantee instructs A.I.D. to the
 
contrary. Such other charges as the Parties na.y agree to may
 
also be financed under the Grant.
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SECTION 7.2. Disbursement for Local Currency Costs
 

(a) After satisfaction of conditions precedent, the
Grantee may obtain disbursements of funds under the Grant for
Local Currency Costs required for the Project in accordance
with the term of this Agreement, by submitting to A.I.D., with 
necessary supporting documentation as prescribed in Project

Implementation Letters, requests to finance such costs.
 

(b) The local currency needed for such disbursements may

be obtained:
 

(1) By acquisition by A.I.D. with U.S. Dollars by
purchase; or
 

(2) by A.I.D. (A) requesting the Grantee to make available

the local currency for such costs, and 
(B) thereafter making
available to the Grantee, through the opening or amendment by
A.I.D. of Special Letters of Credit in favor of the Grantee or
its designee, an 
amount of U.S. Dollars equivalent to the
amount of local currency made available by the Grantee, which
dollars will be utilized for procureme it from the United Statesunder appropriate procedures described in Project
Implementation Letters.
 

The U.S. dollar equivalent of the local currency madeavailable hereunder will be, in the case of subsection (b)(1)above, the amount of U.S. dollars required by A.I.D. to obtain
the local currency, and in the case of subsection (b)(2) above,an amount calculated at the rate of exchange specified in theapplicable Special Letter of Credit Irplementation Memorandumhereunder as of the date of the opening or amendment of the
applicable Special Letter of Credit. 

SECTION 7.3. Other Forms of Disbursement. Disbursementsof the Grant may also be made through such other means as the 
Parties m,,ay agree to in vriting.
 

SECTION 7.4. 
 Rate of Exchane. Except as may be morespecifically provided under Section 7.2, 
if funds provided

under the Grant are introduced into Madagascar by A.I.D. or any
public or 
private agency for purposes of carrying out
obligations of A.I.D. hereunder, the Grantee will make such
arr:angements as may be necessary so that such funds may be
converted into currency of Madagascar at the highest rate of
exchange which, at the time the conversion is made, is not
 
unlawful in Madagascar.
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Article 8: Special Covenants
 

SECTION 8.1. Local Curr7ency Special Account. 

(a) Grantee will establish a Special Account in a bank
 
satisfactory to A.I.D. and deposit therein currency of the
 
Government of Madagascar in amounts equal to proceeds accruing
 
to the Grantee or any authorized agency thereof as a result of 
the sale or importation of comnoities financed under the 
com odity import cormponent of the Project. 

(b) Funds in the Special Account may be used for such
 
economic development purposes as are mutually agreed upon by 
A.I.D. and the Grantee, provided that no less than the 
equivalent of U.S. $165,000 of these funds shall be made 
available to A.I.D. to be held in trust to be used by A.I.D. to 
meet the administrative and other costs of carrying out 
development programs in Madagascar. 

(c) The Grantee will furnish to A.I.D. such reports and 
information relating to the Special Account and the use of the 
funds therefrom as A.I.D. may reasonably request. The Grantee 
will maintain, or cause to be maintained, in accordance with 
generally accepted accounting principles and practices 
consistently applied, books and records relating to the Special 
2ccount adequate to show, without limitation, each deposit and 
withdrawal of funds from the account, the current balance in 
the account at any time, and the specific use of funds 
withdrawn. Such books and rei:ords will. be audited regularly, 
in accordance with generally accepted auditing standard,, and 
shall be made available for inspection by A.I.D. or any of its 
authorized representatives at all times as A.I.D. may
 
reasonably require. All books and, records shall he maintained
 
for three years after the date of the last deposit into the
 
account required by this Agreement.
 

(d) The Grantee shall furnish A.I.D. ,such reports as
 
A.I.D. may reasonably request regarding the development
 
activities financed from funds from the Special Account and
 
shall afford A.I.D. or any of its authorized representatives
 
the opportunity at all reasonable times to inspect and evaluate
 
the progress of such activities.
 

(e) In the case of any disbursement from the Special
 
Account which is not supported by valid 6ocumentation
 
evidencing expenditure for purposes specifically agreed by the
 
Parties, or any disbursement which is not made or used for
 
agreed purposes, A.I.D. may require the Grantee to restore to
 
the Special Account all or any part of the amount of such
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disbursement and to use such funds in accordance with the terms
 
of this Agreement.
 

(f) Any interest or other earnings on the funds deposited

in the Special Account prior to their use by the Grantee.for
 
agreed development purposes shall be deposited into and become
 
a part of the funds in the Special Account and will be used for
 
such economic development purposes as may be mutually agreed
 
upon by the Parties.
 

SECTION 8.2. Suspension. If at any time:
 

(a) Crantee s iall fail to comrplv with any provision of 
this Agreerment; or
 

(b) any representation or warranty made by or on behalf of 
Grantee with respect to obtaining this Grant or made or
 
required to be made under this Agreement is incorrect in any

material respect; or
 

(c) an event occurs that A.I.D. determines to be an 
extraordinary situation that makes it improbable either that 
the purposes of the Grant will attained or that thebe Grantee
will be able to perform its obligations under this Agreement; or 

(d) any disbursement by A.I.D. would be in violation of 
the legislation governing A.I.D.; or 

(e) a default shall have occu.rred under any other 
agreement between Grantee br any of its agencies and the
Government of the United States or any of its agencies; 

Then, in addition to remedies provided in A.I.D. Regulation 1, 
A.I.D. may: 

(1) Suspend or cancel outstanding commitment documents to
 
the extent that they have not been utilized through irrevocable
commitments to third parties or otherwise, or to the extent 
that A.I.D. has not made direct reimbursement to the Grantee
 
thereunder, giving promtpt notice to Grantee thereafter; 

(2) decline to issue additional commitment documents or to 
make disbursements other than under existing ones; and 

(3) at A.I.D.'s expense, direct that title to goods

financed under the Grant be vested in A.I.D. if the goods are

in a deliverable state and have not been off loaded in ports of
 
entry of Madagascar.
 

If, within sixty(60) days from the date of any suspension of
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disbursements under this section, the cause or causes thereof
 
have not been corrected, A.I.D. may cancel any part of the
 
Grant that is not then disbursed or irrevocably committed to
 
third parties.
 

SECTION 8.3. Prolect Evaluation. The Parties agree to 
estal'lish an cvaluatioll program as part of the Project. Except 
as the Parties otherwise agree in writing, the program will 
include, during the implementation of the Project and at one or 
more points thereafter: 

(a) Evaluation of progress toward attainment of the
 
objectives of the Project;
 

(b) identification and evaluation of problem areas or
 
constraints which may inhibit such attainment;
 

(c) assessment of how suc' inf.ormation may be used"'to help
 
overcome such problems; and
 

(d) evaluation, to the degree feasible, or tne overall
 

development impact of the Project.
 

Article 9: Mliscellaneous
 

SECTION 9.1. Communications. Any notice, request,

document, or other comm unication submitted by either Party to 
the other under this Agreement will be in writing or by 
telegram or cable, and will be deemed duly given or sent when
 
delivered to such party at the following addresses:
 

To the Grantee:
 

Mail Address: Mr. le Directeur de l'Appui a la
 
Planification, Direction Generale du Plan
 
Antananarivo
 

Alternate Address for cables:-


To A.I.D.:
 

Mail Address: AID Representative
 
c/o American Embassy, Antanaiarivo
 

Alternate address for cables: Telex 222.02
 

All such communications will be in English or French. Other
 
addresses may be substituted for the above upon the giving of
 
notice.
 

SECTION 9.2. Representatives. For all purposes relevant
 
to this Agreement, the Grantee will be represented by the
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individual holding or acting in the office of Directeur de 
l'Appui a la Planification and A.I.D. will be represented by 
the individual holding or acting in the office of Director,
 
Regional Economic Development Services Office/East and Souther
 
Africa(PEDSO/ESA), each of whom, by written notice, may 
designate additional representatives for all purposes other 
than cxercising the po.er under Section 2.1 to revise elements 
of the amplified description in Annex 1. The names of the 
representatives of the Grantee, with specimen signatures, will 
be provided to A.I.D., which may accept as duly authorized any
 
instrument signed by such representatives in implementation of
 
this Agreement, until receipt of written notice of revocation
 
of their authority.
 

SECTION 9.3. Standard Provisions Annex. A "Project Grant 
Standard Provisions Anne)'. (Annex 2) is attached to and forms 
part of this Agreement. 

SECICN 9.4. Lanquage of Agreement. This Ag-reement is 
prepared in both English and French. In the event of ambiguitl
 
or conflict between the two versions, the English language
 
version will control.
 

IN WITNESS WHEREOF, the Grantee and the United States of 
America. each acting through its duly authorized
 
representative, have caused this Agreement to be signed in
 
their names and delivered as of the day and year first above
 
*written.
 

.- /-77 Z DEI.:OCRATIC REPUBLIC THE UNITED STATES OF ?, RI .. 
'OF.14ADAGASCAR ". 

P.. A-' 

By: Maurice Rainarozaka 	 John W. Koehr.' . 

.....Title: Secretaire General 	 Title: Director RF,1* 

1.Ministere des Affaires Etrangeres 

Project No.: 687-0101.00
 
Grant No.: 687-K-601 (CIP)
 
Approp.: 72-1151037
 
BPC: GESA-85-31687-KG32
 
Amounk.: Dols 3,000,000.00
 
Ref: STATE 089197
 

Grant No.: 687-T-602 (CIP)
 
Approp: 72-1151021
 

A40n 	BPC: GDAA-85-31687-AG32
 
Amount: Dols 1,460,000.00
 
Ref: STATE 089197/STATE 083800
 

Project No. 687-0101.00 (DA)
 
Approp: 72-1151021
 
BPC: GDAA-85-21687-AG13 
- (Tech. Support - Dols 280,000.00, 
- Training - Dols 260,000.00) 
Refs: STATE 375041/STATE 089198 
Reservation Control Number: A550118 

http:260,000.00
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AID PROJECT # 687-0101
 

ANNEX 	I
 

GRANT AGREEMENT
 
AMPLIFIED DESCRIPTION OF THE PROJECT
 

I. Project Goal and Purpose, Outputs and Inputs
 

The project goal is to increase agricultural production,
 
productive employment, and real income. The purpose of the
 
MARS Project will be to support the rehabilitation and mid-term
 
recovery of the agriculture sector in Madagascar as described
 
in the Public Investment Program (PIP, 1984) through:
 

a) 	 Increased foreign exchange allocations for imports of
 
key agricultural and rural. transportation inputs
 
required for the rehabilitation effort.
 

b) 	 Short-term technical consultancies supporting better
 
information systems and analysis leading toward
 
better policy determination and selection of project
 
priorities to be funded under the PIP, and assisting
 
physical and agricultural rehabilitation.
 

This project will provide training, consultancies and
 
commodities toward the achievement of the project purposes,
 
and, should AID assistance be discontinued after the proposed
 
project, it would still have provided a useful set of positive
 
contributions toward effective analysis of investment under the
 
PIP. If, however, similar AID assistance should continue over
 
several years, longer term benefits could be expected to
 
include:
 

1. 	 Improved analysis of projects to be funded under the
 
PIP and subsequent plans,
 

2. 	 improved operations and effective maintena.nce of
 
rehabilitated irrigation and rural transportation
 
infrastructure and improved economic policies
 
affecting agricultural production, particularly for
 
rice and export crops, as well as,
 

.3. 	 an increased availability of key.agricultural and
 
transportation inputs in rural areas.
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Project outputs include the following:
 

1. Imported equipment and spare parts disseminated to
 
distributors and maintenance agencies.
 

2. 	 Agricultural investments intended to be financed
 
under the PIP analyzed and reviewed-for effectiveness.
 

3. 	 Participants trained and returned to assigned jobs.
 

4. 	 Economic analysis completed or underway (on a
 
continuing basis) on specified problem or policy
 
areas.
 

5. Imp.roved data series needed for the analysis of key

economic problems and policy alternatives being
 
developed.
 

6. 	 units of rural infrastructure having been
 
rehabilitated with associated local currency funds.
 

Project inputs will include the following:
 

1. 	 Commodity import support for spare parts and
 
tractors, and elements for a low-level bridge

crossing at Namakia.
 

2. 	 Short participant training courses, both those held
 
in-country and those offered in the US or 
3rd country

sites.
 

3. Short-term consultancies to address critical skill
 
gaps identified by the GDRM in the context of the PIP
 
agricultural investments. Such consultancies will
 
likely address "gaps" found in other donor assistance
 
programs such as the World Bank and UNDP during CY
 
1985.
 

4. Necessary equipment and supplies to complement the
 
consultancies and training in information systems

management (data collection and processing), such as
 
computer hardware and software.office equipment and*
 
supplies, filing and storage cabinets, and
 
reproduction equipment and supplies.
 

5. 	 Local currency coiinterpart funds generated from the
 
sale of PL480 comnodities will be allocated to support
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(a) 	 The rehabilitation of selected irrigation

perimeters and associated access roads,
 

(b) 	 selected data collection, processing and
 
publication activities and associated
 
in-country training programs,
 

(c) 	 in-country analysis of key agricultural

economic problems in the context of the PIP, and
 

(d) 	 provide for a variety of project logistic
 
support costs. Local currency generated during

the project by sale of commodities will be
 
programmed toward related objectives.
 

6, 	 GDRV regular budget, which will pay the normal
 
salaries and allowances for personnel associated with
 
the project whether as counterparts to consultants or
 
as participants.
 

II. Contributions of the Parties
 

A. A.I.D.
 

Total anticipated contributions during the life of project
 
are $5,000,000. Major components of the A.I.D. budget are
 
included in the Illustrated Financial Plan below. All of

AID's contribution will be used for foreign exchange costs
 
in the project.
 

B. The Grantee
 

The Grantee's contribution is anticipated to be drawn from
 
three sources:
 

1. 	 GDRM regular budget (estimated at $36,270 equivalent

in FMG) which constitutes the normal costs of
 
personnel and facilities being provided to the
 
project.
 

2. 	 GDRM - PL480 local currency proceeds (estimated at
 
$620,000 equivalent in FMG) which will be ,laced in a
 
special account to defray unusual costs of project

activities which exceed those programmed from the
 
regular budget.
 

Major 	components of the GDRM budget are included on
 
the Illustrative Financial Plan below.
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ILLSTRATIVE FINANCIIL PUAqN
 

I. Consultancies 
Bucen 
land tenure Center 
Intsoy 
ICRAF 
DGP Sector planning Unit 
Labor intensive roads 
MTP-O/M earth roads 
Ag. Res., S.ynposium 
APAP Manag--Trnt 
Monitoring Evaluation 

Iocal support 
Contingency = 11% 

II. Training
 

Bucen (R,.anda/Kenya) 

Bucen (local) 

land tenure Ctx. (obs) 

land tenure Ctr. (local) 

Intsoy (obs) 

Intsoy (local) 

Cf.2lYTP (obs)(kxico) 

Cfl ,MY (local) 

ICRAF (obs) 

ICRAF (local) 

IITA,short course 

CIP (obs) (Rwanda) 

CIM YT (Kenya) short

course 

DGP Management 

DGP Sectoral Plarn.ing 

Labor intensive Road
 
management (obs) 
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UNIT 


PM
 
(2) 

(1) 

(U) 

(1) 

(2) 

(1) 

(2) 

(3) 

(1.5) 

(1) 


(1) 


(1) 

(1) 
(1) 

(2) 


(2) 

'(2) 

(2) 


(2) 


(4) 


MARS
 

AID 

EX 


30,000
 
15,000
 
17,500
 
14,000
 
31,000 

11,000 

30,000
 
45,000
 
27,000
 
30,000
 

15,000 

29,600
 

295,000 


4,000 


5,000 


6,000 


10,000: 


6,000 

6,000 

6,000 


6,000 


12,000 


GDRM 
PI480 Reg. Budget 
LC LC 

9,000 
3,000 

o,000 

32,000 

300 
31000 1,800 

300 
3,000 1,800 

300 
1, 500 1,800 

600 
1,500 1,800 

600 
1i500 1,800 

600 
600 

600 
61000 1,500 
2,000 1,500 

1,200 



UNIT 
AID 

'PL480 
LC 

GDRM 
Reg.B 

IC 

II Training (continued) 

MTP-o/m earth roads 
Ag. Res. S).nposium 
USDA Food Policy (obs) 
USDA Food Policy (local) 
APAP AgPolWkshop (local) 
Ag. ProjAppraisal(local) 
Soc. Analysis 

(i) 

(1) 
(3,0) 

5i000 

20,000 
40,000 
15,000 

6,000 
6,350 
60 
3,000 
5,000 
10,000 

2,400 

300 
1,200 
2,475 
4,500 
-900 

Contingency = 10% FX 
20% LC 

140,000 
14,000 
154,000 

54,500 
10,500 
65,000 

30,225 
6,045 

36,270 

III Camnmodities-Support for C/T( 
IBM-PC XT (4) 
Cabinets etc. 
Vehicles (2) 
Training supplies and 
contingency 

36,000 
10,000 
35,000 

10,000 
91,000 

6,000 
4,000 
7,000 

6,000 
23,000 

TOTAL 540,000 L20,000 36,270 

IV. 
a. 

Cam-odity Imports 
Faim Tractors (Qty. 80-115 
depending on ED selected) 710,000 

b. Spare Parts 
- Caterpillar Tractors 
- Caterpillar Graders 
- John Deere Equipment 

- Massey Ferguson Equip. 

1,700,000 
500,000 
500,000 
50,000 

C. Namakia Bridge elements 1,000,000 500,000 

GRAND TOTAL $5,000,000 620,000 36,270 
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III. IMPLEMENTATION
 

A. Implementation of the Commodity procurement component
 

1. Responsibilities and allocation of funds:
 

A.I.D. will act as the financing agent for all commodities
 
procured under this project. Apart from a very small quantity

of technical project support commodities to be purchased

directly by AID and GDRM, procurement will be the
 
responsibility of the Malagasy private sector importers. In no
 
case will the use of Procurement Service Agents (PSAs) be
 
required to import commodities financed under this project.
 

Although this activity is a project, the procedures of AID
 
Regulation One, normally used for Commodity Import Programs,

will be used for the commodity procurement component. Thus,
 
Commodity Procurement Instructions (CPI's) and Financing

Requests (FR's) will be used in place of PIO/C's. The
 
justification for using AID Regulation One is that most of the
 
imports will be effected by the private sector, and AID
 
Regulation One offers more flexibility than Chapter 3 of
 
Handbook 11 when this is the case.
 

A preliminary determination will b3 made on whether or not the
 
particular transaction is eligible for A.I.D. financing by the
 
AID Office in Madagascar prior to each issuance of an import

license. That determination will be based uDon the criteria
 
laid down for project imports in this project paper, and will
 
be certified by a letter to that effect from the AID Office to
 
the Ministry of Commerce.
 

While these requests must be submitted officially to AID, the
 
Ministry of Commerce, and the Central Bank, it is not
 
anticipated that they would vary significantly from those used
 
to compile funding requirements in this paper. Once private
 
sector importers have received their allocations and licenses,
 
procurement and distribution can follow normally established
 
commercial channels currently used by the importer.
 

As noted in the table describing the commodity mix, spare parts

would account for approximately $2.75 million of the total
 
amount of foreign exchange available for project imports. The
 
remaining $1.71 million would be used to import Namakia bridge

elements and farm tractors. The GDRM will be given 12 months
 
from the date of signing the Project Agreement to complete

disbursement for commodities financed under this grant.
 

DOC ID 4394D
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In anticipation that each tractor importer would request

allocations greater than the amount available, the Central Bank

will be expected to equally divide allocations between John
 
Deere 	and Ford. 
 In the event that either of these importers is
 
unable to produce the local currency equivalency of their

allocation, that foreign exchange would be made available to the
 
other importer.
 

It is envisioned that importers will request allocations for
 
purchases of spare parts in two tranches, according to their six

month needs, while foreign exchange for tractor imports would be
 
requested in one single allocation. Once private sector
 
importers have been qranted their allocations of foreign

exchange from the Central Bank, they may import directly from 
the U.S. supplier with whom they maintain an exclusive
 
distributorship agreement in Madagascar.
 

One of the conditions precedent: to disbursement will be the

submission by the Ministry of Commerce of a procurement plan,

although importers ht-ve already submitted information/

foreign exchange requirements as described above. This
 
procurement plan will, among other things,require that:
 

a. 	 Each application for financing will be supported by

documentary evidence as to the numbers, types, and
 
ocation of the equipment, previously imported by

he applicant, for which the spares are intended.
 
his will enable the Ministry to allocate the
 
vailable funds on an equitable basis.
 

b. 	 As the applications are approved, importers will be
 
required to deposit into the special account 50% 
of
 
the local currency equivalent of the amount to be
 
financed. (Note: to the extent that freight can be
 
financed in local currency, AID should not
 
undertake to finance it under the project). The
 
remaining 50% of the local currency equivalency

will be dcposited before the importer may take
 
possession of the final licenses and shipping

documents required to clear and take title to the
 
goods.


C. 	 The Ministry will also give'in its procurement plan
 
assurances that with the approval of an application

and the total deposits by the importer of the local
 
currency, all documents required for the import of
 
the commodity will be forthcoming immediately.

Similarly, assurances will be given that
 
AID-financed commodities will be expeditiously
 
cleared by Customs.
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B. Implementation of the Consultancy/Training Component:
 

For those activities identifiedlin the following implementation

schedule as APAP actions, the implementation procedures will be
 
described below.
 

S&T/AGR/EPP is prepared to finance start-up technical assistance 
activities -- for example, initial TDYs -- to Madagascar.
Subsequent to the APAP TDY to define Terms of Reference, 
AID/Madagascar will forward to S&T/AGR/EPP a proposed scope of 
work for APAP activities. The APAP Project Manager will review 
the scope of work for its conformity with the overall scope of 
work for the APAP project. If the two are in conformity and if
 
funds and appropriate personnel are available, the AID APAP
 
Project Manager will then approve the request and instruct the
 
Abt Associates Project Director to make arrangements to fulfill
 
it.
 

USAID/Madagascar will be expected to finance follow-on technical
 
assistance activities. Since the APAP project makes provision

for mission contributions, mission-funded activities will
 
require a simple modification of S&T/AGR/EPP's contract with Abt
 
Associates. Once a scope of work is agreed upon, mission
 
contributions can be expedited through the straightforward
 
mechanisms of a face-sheet PIO/T. Upon approval of the funding
 
arrangements by the AID Contracts Office, work will proceed.
 

For those activities identified in the following implementation

schedule as USAID activities, USAID/adagascar will be
 
responsible for developing Terms of Reference for such
 
consultancies and training. In most cases the technical content
 
of the TOR will be developed by the cognisant technical officer
 
from REDSO/ESA with USAID/Madagascar's responsibility reduced to
 
completing the PIO/T or PIO/P and providing the in-country
 
logistic support. While USAID/Madagascar's operational

constraints are further analyzed in Section VI. C below, it is
 
believed that the implementation workload placed on
 
USAID/Madagascar is supportable.
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ILLUSTRATIVE IMPLEMENTATION SCHEDULE
 

Project Month 


0 

0 

1/2 

1/2 


1 


1 

2 

2-5 


2-5 


2-5 

3-6 

3,6,9 

4 


4 

4 
•5 


5 

!5 


6 

:6-7 


8 

9 


12 

12 


EVALUATION
 

Task 


Grant Agreement 

APAP TOR TDY 

Condi4tions Precedent 

Commence procurement
 
computers & vehicles 

Initial FRs for Commodity
 
Import Component
 
DGP Sector Planning TDY 

Computers arrive 

Intsoy
 
ICRAF
 
CIM1MYT TDY
 
Observation visits
 
Intsoy
 
ICRAF
 
CIMMYT
 
CIP 
Land Tenure Center TDY 

DGP Management TDY 

Ag Res. Symposium TDYs 

Kenya Labor Intensive
 
Observation visit 

APAP monitoring TDY 

BUCEN TDY 

TDY Kenya Labor
 
intensive 

APAP Project Appraisal

Social.Analysis Training
 
Course 

Kenya/Rwanda TDY 

MTP O/M on earth
 
roads TDY 

USDA Food Policy TDY 

USDA Food Policy Obs 

Visit
 
Ag Policy Seminar 

Evaluation APAP and other TDY 


Action Agent
 

USAID/GDP2.
 
APAP
 
GDRM
 

USAID
 

APAP
 
USAID
 

USAID
 
USAID
 
USAID
 

USAID
 
APAP
 
USAID
 

USAID
 
USDA
 

USAID
 
USAID
 

USAID
 
USAID
 
USAID
 

USDA
 
APAP
 

There will be two types of criteria against which MARS will
 
be evaluated; funding for both types of evaluation is provided
 
in the project.
 

-- Project objectives. The extent to which the project
accomplished its stated purpose. 

-- Policy change. The extent to which the GDRM is continuing

its liberalization policy, adherence to the objectives outlined
 
in the Public Investment Program; and actions taken based on
 
Consultative Group recommendations
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1. Project objectives: a. 
More rational decision-making.

This objective is to be achieved through short-term Itraining
 
courses as well as overseas education. Participants will be
 
required to complete an evaluation questionnaire. The

questionnaires, devised by the short-term consultants
 
responsible for in-country training, or 
local consultants for
 
those receiving overseas training, will determine the

usefulness, relevance, timing of their training. 
Subjective

interviewing will be necessary to ascertain the extent to which

the traxned partf cipant and/or short-term consultant have

influenced the decison-making process leading to more rational

investment decisions; conversely, judgments will be made to

determine how much improved decison-making can be attributed to
 
project-funded training and consultancies.
 

b. Commodity imports. Distributors of the spare parts and
 tractors imported under the project will be required to keep

records on each purchaser. The record will include name and

address, region in which equipment is based, expected end--use

function (s) to be performed (for tractors, specifying the

crops) and end-users: (e.g. private use, parastatals,

government, hire-out to private sector, other).
 

2.a Policy reform. Assessment of the GDRM's continued market 
liberalization, especially regarding rice will be followed
closely at periodic int-rvals throughout the year. The final 
evaluation will be held just prior to the design of IVAPS II;

the analysis should be a critical factor in deciding the

direction and funding levels of future 
 AID involvement.
 

The Government bias undertaken-- and expects to continue
 
with strong IBRD rapport --
a broad range of policy reforms,

most notably a change in pricing policies for food crops and
 
many export crops; market liberalization, parastatal reform;

streamlined financial and human resource management, private

commercialization of input supply and delivery.
 

The PP team focussed on the rice sector policy reform as a

litmus test of the Government's commitment to economic

reforms. 
 Since it is premature for AID to-independently

identify specific actions the Government should undertake in
the next few months, policy reform is closely tied to World

Bank conditionalities imposed on their Agriculture Sector Loan.

The following general trend .should be monitored and analyzed:
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i. Producer incentives: Producer prices for the 1985
 
harvest; early announcement of producer prices.
 

ii Monitorinq of reform : Data collection and monitoring
 
of 1985 harvest producer prices, local authority

activities, transaction costs and production responses. If
 
it appears that inadequate resources are available for
 
monitoring activities, the evaluator should recommend that
 
local currency funds be released to gather the data.
 

iii Market development; Promotion and encouragement of
 
private trader involvement by providing better information
 
on size of imports, credit for rice marketing and by

removal of the remaining legal constraints, especially with
 
regard to local authority impediments.
 

iv Rice import pricing policy: Pricing structure and use
 
of PL 480 rice.
 

v Rice Parastatal: Assessment of 1985 auction
 
experience; progress towards replacing SOMALAC rice
 
marketing monopoly be a tax system.
 



ANNEX 2 

PROJECT GRANT STANDARD
 

Provisions Annex
 

Definitions: As used in this Annex, the "Agreement" refers to
 
the Project Grant Agreement to which this Annex is attached and
 
of which this Annex forms a part. Terms used in this Annex
 
have .the same meaning or reference as in the Agreement.
 

Article A: Project Implementation Letters
 

To assist Grantee in the implementation of the Project,
 
U.S.A.I.D., from time to time, will issue Project
 
Implenentation Letters that will furnish additional information
 
about matters stated in this Agreement. The parties may also
 
use jointly agreed-upon Project Implementation Letters to
 
confirm and record their mutual understanding on aspects of the
 
implementation of this Agreement. Project Implementation
 
Letters will not be used to amend the text of the Agreement,
 
but can be used to record revisions or exceptions which are
 
permitted by the Agreement, including the revision of elements
 
of the amplified description of the Project in Annex 1.
 

Article B: General Covenants
 

SECTION B.l. Consultation. The Parties will cooperate 
to assure that the purpose of this Agreement will be 
accomplished. To this end, the Parties, at the request of 
either, will exchange views on the progress of the Project, the 
performance of obligations under this Agreeient, the 
performance of any consultants, contractors, or suppliers 
engaged on the Project, and other matters relating to the 
Project. 

SECTION B.2. Execution of Project. The Grantee will:
 

(a) carry out the Project or cause it to be carried out
 
with due diligence and efficiency, in conformity with sound
 
technical, financial, and management practices, and in
 
conformity with those documents, plans, specifications,
 
contracts, schedules or other arrangements, and with any
 
modifications therein, approved by U.S.A.I.D. pursuant to this
 
Agreement; and
 

(b) provide qualified and experienced management for, and
 
train such staff as may be appropriate for the maintenance and
 
operation of the Project, and, as applicable for continuing
 
activities, cause the Project to be operated and maintained in
 
such manner as to assure the continuing and successful
 
achievement of the purposes of the Project.
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Article B: General Covenants (Continued)
 

3ECTION B.3. Utilization of Goods and Services.
 

(a) Any resources financed under the Grant will, unless
 
otherwise agreed in writing by U.S.A.I.D., be devoted to the
 
Project until the completion of the Project, and thereafter
 
will be used so as to further the objectives sought in carrying
 
out the Project.
 

(b) Goods or services financed under the Grant, except as
 
U.S.A.I.D. may otherwise agree in writing, will not be used to
 
promote or assist a foreign aid project or activity associated
 
with or financed by a country not included in Code 935 of the
 
U.S.A.I.D. Geographic Code Book as in effect at the time of
 
such use.
 

SECTION B.4. Taxation.
 

(a) This Agreement and the Grant will be free from any

taxation or fees imposed under laws in effect in the territory
 
of the Grantee.
 

(b) To the extent that (1) any contractor, including any 
consulting firm, any personnel of such contractor financed 
under the Grant, and any property or transaction relating to 
such contracts and (2) any conmodity procurement transaction 
financed under the Grant, are riot exempt from identifiable 
taxes, tariffs, duties or other levies imposed under laws in
 
effect in the territory of the Grantee, the Grantee will, as
 
and to the extent provided in and pursuant to Project

Implementation Letters, pay or reimburse the same with funds
 
other than those provided under the Grant.
 

SECTION B.5. Reports, Records, Tnspections, Audit.
 

The Grantee will:
 

(a) furnish U.S.A.I.D. such information and reports

relating to the Project and to this Agreement as U.S.A.I.D. may
 
reasonably request;
 

(b) maintain or cause to be maintained, in accordance
 
with generally accepted accounting principles and practices

consistently applied, books and records relating to the Project

and to this Agreement, adequate to show, without limitation,
 
the receipt and use of goods and services acquired under the
 
Grant. Such books and records will be audited regularly, in
 
accordance with generally accepted auditing standards, and
 
maintained for three years after the date of last disbursement
 
by U.S.A.I.D.; such books and records will also be adequate to
 
show the nature and extent of solicitations of prospective

suppliers of goods and services acquired, the basis of award of
 
contracts and orders, and the overall progress of the Project
 
toward completion; and
 



Article B: General Covenants (Continued)
 

(c) afford authorized representatives of a Party the
 
opportunity at all reasonable times to inspect the Project, the
 
utilization of goods and services financed by such Party, and
 
books, records, and other documents relating to the Project and
 
the Grant.
 

SECTION B.6. Completeness of Information. The Grantee
 
confirms:
 

(a) that the facts and circumstances of which it has
 
informed U.S.A.I.D., or cause U.S.A.I.D. to informed: in the
 
course of reaching agreement with U.S.A.I.D. on the Grant, are
 
accurate and complete, and include all facts and circumstances
 
that might materially affect the Project and the discharge of
 
responsibilities under this Agreement;
 

*(b) that it will inform U.S.A.I.D. in timely fashion of
 
any subsequent facts and circumstances that might materially

affect, or that it is reasonable to believe might so affect,
 
the Project or the discharge of respon6ibilitics under this
 
Agreement.
 

SECTION B.7. Other Payments. Grantee affirms that no
 
payments have been or will be received by any official of the
 
Grantee in connection with the procurement of goods or services
 
financed under the Grant, except fees, taxes, or similar
 
payments legally established in the country of the Grantee.
 

SECTION B.8. Information and Marking. The Grantee will
 
give appropriate publicity to the Grant and the Project as a
 
program to which the United States has contributed, identify
 
the Project site, and mark goods financed by U.S.A.I.D., as
 
described in Project Implementation Lei-ters.
 

Article C: Procurement Provisions
 

SECTION C.l. Special Rules.
 

(a) The Source and origin of ocean and air shipping will
 
bedeemed to be the ocean vessel's or aircraft's country of
 
registry at the time of shipment.
 

(b) Premiums for marine insurance placed in the
 
territory of the Grantee will be deemed an eligible Foreign

Exchange Cost, if otherwise eligible under Section C.7(a).
 

(c) Any motor vehicles financed under the Grant will be
 
of United States manufacture, except as U.S.A.I.D. may
 
otherwise agree in writing.
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Article C: Procurement Provisions (Continued)
 

(d) Transportation by air, financed under the Grant, of
 
property or persons, will be on carriers holding United States
 
certification, to the extent service by such carriers is
 
available. Details on this requirement will be described in a
 
Project Implementation Letter.
 

SECTION C.2. Eligibility Date. No goods or services may

be financed under the Grant which are procured pursuant to
 
orders or contracts firmly placed or entered into prior to the
 
date of this Agreement, except as the Parties may otherwise
 
agree in writing.
 

SECTION C.3. Plans, Specifications, and Contracts. In
 
order for there to be mutual agreement on the following
 
matters, and except as the Parties may otherwise agree in
 
writing:
 

(a) The Grantee will furnish to U.S.A.I.D. upon

preparation,
 

(1) any plans, specifications, procurement or
 
construction schedules, contracts, or other documentation
 
relating to goods or services to be financed under the Grant,
 
including documentation relating to the prequalification and
 
selection of contractors and to the solicitation of bids and
 
proposals. Material modifications in such documentation will
 
likewise be furnished U.S.A.I.D. on preparation;
 

(2) such documentation will also be furnished to
 
O.S.A.I.D., upon preparation, relating to any goods or
 
services, which, though not financed under the Grant, are
 
deemed by U.S.A.I.D. to be of major importance to the Project.

Aspects of the Project involving matters under this subsection
 
(a)(2) will be identified in Project Implementation Letters;
 

(b) Documents related to the prequalification of
 
contractors, and to the solicitation of bids or proposals for
 
goods and services financed under the Grant will be approved by

U.S.A.I.D. in writing prior to their issuance, and their terms
 
will include United States standards and measurements;
 

(c) Contracts and contractors financed under the Grant
 
for engineering and other professional services, for
 
construction services, and for such other services, equipment
 
or materials as may be specified in Project Implementation

Letters, will be approved by U.S.A.I.D. in writing DrJor to
 
execution of the contract. Material modifications in such
 
contracts will also be approved in writing by U.S.A.I.D. prior
 
to execution; and
 

@A 
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Article C: Procurement Provisions (Continued)
 

(d) Consulting firms used by the Grantee for the Project

but not financed under the Grant, the scope of their services
 
and such of their personnel assigned to the Project as
 
U.S.A.I.D. may specify, and construction contractors used by

the Grantee for the Project but not financed under the Grant,
 
shall be acceptable to U.S.A.I.D.
 

SECTION C.4. Reasonable Price. No more than reasonable
 
prices will be paid for any goods or services financed, in
 
whole or in part, under the Grant. Such items will be produced
 
on a fair and, to the maximum extent practicable, on a
 
competitive basis.
 

SECTION C.5. Notification to Potential Suppliers. To
 
permit all United States firms to have the opportunity to
 
parti.Apate in furnishing goods and services to be financed
 
under the Grant, the Grantee will furnish U.S.A.I.D. such
 
information with regard thereto, and at such times, as
 
U.S.A.I.D. may request in Project Implementation Letters.
 

SECTION C.6. Shipping.
 

(a) Goods which are to be transported to the territory

of the Grantee may not be financed under the Grant if
 
transported either: (1) on an ocean vessel or aircraft under
 
the flag of a country whicn is not included in U.S.A.I.D.
 
Geographic Code 935 as in effect at the time of shipment, or
 
(2) on an ocean vessel, which U.S.A.I.D., by written notice to
 
the Grantee has designated as ineligible; or (3) under an ocean
 
or air charter which has not received prior U.S.A.I.D. approval.
 

(b) Costs of ocean or air transportation (of goods or
 
persons) and related delivery services may not be financed
 
under the Grant, if such goods or persons are carried: (1) on
 
an ocean vessel under the flag of a country not, at the time of
 
shipment, identified under the paragraph of the Agreement
 
entitled "Procurement Source: Foreign Exchange Costs," without
 
prior written U.S.A.I.D. approval or on a non-U.S. flag ai.r
 
carrier if a U.S. flag carrier is availablp (in accordance with
 
criteria which may be contained in Project Implementation
 
Letters) without prior written U.S.A.I.D. approval; or (2) on
 
an ocean vessel which U.S.A.I.D., by written notice to the
 
Grantee, has designated as ineligible; or (3) under an ocean
 
vessel or air charter which has not received prior U.S.A.I.D.
 
approval.
 

(c) Unless U.S.A.I.D. determines that privately owned
 
United States-flag cormiercial ocean vessels are not a.;ailable
 
at fair and reasonable rates for such vessels, (1) at least
 
fifty percent (50%) of the gross tonnage of all goods

(computed separately for dry bulk carrierz, dry cargo liners
 



Article C: Procurement Provisions (Continued)
 

and tankers) financed by U.S.A.I.D. which may be transported on
 
ocean vessels will be transported on privately owned United
 
States-flag commercial vessels, and (2) at least fifty percent
 
(50%) of the gross freight revenue enerated by all shipments
 
financed by U.S.A.I.D. and transported to the territory of the
 
Grantee on dry cargo liners shall be paid to or for the benefit
 
of privately owned United States-flag commercial vessels.
 
Compliance with the requirements of (1) and (2) of this
 
sub-section must be achieved with respect 'o both any cargo

transported from U.S. ports and any cargo transported from
 
non-U.S. ports, computed separately.
 

SECTION C.7. Insurance.
 

(a) Marine insurance on goods financed by U.S.A.I.D.
 
which are to be transported to the territory of the Grantee may

be financed as a Foreign Exchange Cost under this Agreement

provided (1) such insurance is placed at the lowest available
 
competitive rate, and (2) claims thereunder are payable in U.S.
 
Dollars or, as U.S.A.I.D. may agree in writing, in the currency

in which such goods were financed or in any freely convertible
 
currency. If the Grantee (or government of Grantee), by
 
statute, decree, rule, regulation, or practice discriminates
 
with respect to U.S.A.I.D.-financed procurement against any

marine insurance company authorized to do business in any State
 
of'the United States, then all goods shipped to the territory
 
of the Grantee financed by U.S.A.I.D. hereunder will be insured
 
against ma rine risks and such insurance will be placed in the
 
United States with a company or companies authorized to do a
 
marine insurance business in a State of the United States.
 

(b) Except as U.S.A.I.D. may otherwise agree in writing,

the Grantee will insure, or cause to be insured, goods financed
 
under the Grant imported for the Project against risks incident
 
to their transit to the point of their usie in the Project; such
 
insurance will be issued on terms and conditions consistent
 
with sound commercial practice and will insure the full value
 
of the goods. Any indemnification received by the Grantee
 
under suci insurance will be used to replace or repair any

material damage or any loss of t.. goods insured or will be
 
used to reimburse the Grantee for the replacement or repair of
 
such goods. Any such replacements will be of source and origin
 
of countries listed in U.S.A.I.D. Geographic Code 935 as in
 
effect at the time of replacement, and, except as the Parties
 
may agree in writing, will be otherwise subject to the
 
provisions of the Agreei.ent.
 

SECTION C.8. U.S. Government-Owned Excess Property. The
 
Grantee agrees that wherever practicable, United States
 
Government-owned excess personal property, in lieu of new items
 
financed under the Grant, should be utilized. Funds under the
 
Grant may be used to finance the costs of obtaining such
 
property for the Project.
 



Article D: Termination; Remedies.
 

SECTION D.l. Termination. Either Party may terminate
 
this Agreement by giving the other Party 30 days written
 
notice. Termination of this Agreement will terminate any
 
obligations of the Parties to provide financial or other
 
resources to the Project pursuant to this Agreement, except fox
 
payment which they are committed to make pursuant to
 
noncancellable commitments entered into with third parties
 
prior to the termination of this Agreement. In addition, upon

such termination U.S.A.I.D. may, at U.S.A.I.D.'s expense,
 
direct that title to goods financed under the Grant be
 
transferred to U.S.A.I.D. if the goods are from a source
 
outside Grantee's country, are in a deliverable state and have
 
not been offloaded in ports of entry of Grantee's country.
 

SECTION D.2. Refunds.
 

(a) In the case of any disbursement which is not
 
supported by valid documentation in accordance with this
 
Agreement, or which is not made or used in accordance with this
 
Agreement, or which was for goods or services not used in
 
accordance with this Agreement, U.S.A.I.D., notwithstanding the
 
availability or exercise of any other remedies under this
 
Agreement, may require the Grantee to refund the amount of such
 
disbursement in U.S. Dollars to U.S.A.I.D. within sixty (60)
 
days after receipt of a request therefor.
 

(b) If the failure of Grantee to crmply with any of its
 
obligations under this Agreement has the result that goods or 
services financed under the Grant are not used effectively in 
accordance with this Agreement, U.S.A.I.D. may rec-ire the 
Grantee to refund all or any part of the amount ol the 
disbursements under this Agreement for such goods or services 
in U.S. Dollars to U.S.A.I.D. within sixty days after receipt 
of a request therefor. 

(c) The right under subsection (a) or (b) to require a
 
refund of disbursement will continue, notwithstanding any other
 
provision of this Agreement, for three years from the date of
 
the last disbursement under this Agreement.
 

(d) (1) Any refund under subsection (a) or (b), or (2)
 
any refund to U.S.A.I.D. from a contractor, supplier, bank or
 
other third party with respect to goods or services financed
 
under the Grant, which refund related to an unreasonable price

for or erroneous invoicing of goods or services, or to goods

that did not conform to specifications, or to services that
 
were inadequate, will (A) be made available first for the cost
 
of goods and services required for the Project, to "he extent
 
justified, and (B) the remainder, if any, will be applied to
 
reduce the amount of the Grant.
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Article D: Termination; Remedies (Continued)
 

(e) Any interest or other earnings on Grant funds
 
disbursed by U.S.A.I.D. to the Grantee under this Agreement.

prior to the authorized use of such funds for the Project will

•be returned to U.S.A.ID. in U.S. Dollars by the Grantee.
 

SECTION D.3. Nonwaiver of Remedies. io delpy in
 
exercising any right or remedy accruing to a Party in
 
connection with its financing under this Agreement will be
 
construed as a waiver of such right or remedy.
 

SECTION D.4. Assignment. The Grantee agrees, upon

request, to execute an assignment to U.S.A.I.D. of any cause of

action which may accrue to the Grantee in connection with or
 
arising out of the contractual performance or breach of
 
performance by a party to a direct U.S. Dollar contract with

U.S.A.I.D. financed in whole or in part out of funds granted by

U.S.A.I.D. under this Agreement.
 

http:U.S.A.ID


ACCORD DE SUBIM MION DE PR=-ET 

En date du 2 Avril 1985 

Entre 

E 6 jbiique Democratique de Madagascar ("Beneficiaire") 

Et 

Les Etats-Unis d' nerique, par 1itezmediair. de 1'Agence pour 10 
Developpenvent Intemational ("USAID") 

Article I : L'Accord
 

L'objet du present Accord est de fixer les conditions que doivent 
remplir les parties susmntionnees ("Parties") quant a l'execution par le 
Beneficiaire du Projet decrit ci-dessous et quzint an fi n rrm ni- Anh 
Projet par les Parties.
 

Article 2 : le Projet 

SECTION 2.1. Definition du Projet Le Projet, qui est decrit plus 
en detail. a l'Annexe I, ccmprendra d'une part 1'importation des biens et 
d'autre part les activites 'assistance technique et de formation concue. 
pour appuyer la rehabilitation du secteur aqricole a 14c1.,gascar et 
ameliorer les capacites du Gouvernement d. t-L-diaascar dans 1'analyse des 
politiques agricoles et projets agricolecr. L partie du projet 
concernant l'imrortation des biens est plus longueIent decrite dans 
l'Annexe 1, raragi:aphe IV.A, ainsi quo la Epartie assistance technique et 
fomnation cans 1'Ane::e 1, pkirag:aphe lIVB. Dans les limites de la 
definition precitee du Projet, les elcenL-s de la description elargie
specif i du Projet, .ez elements dc la description el-argi e specif iee a 
1'Ann&;e 1 pauvnt et-e nmdifies par accord ecrit des representants 
agrees des Parties nozmees a la Section 9.2,, sans airendein:nt officiel du 
present Accord. 

Article 3: Financemint 

SECTION 3.1. la Subvention. Pour aider le Beneficiaire a 
financer les couts de l'execution du Projet, 1'USAID., conforinement a la 
loi 1961 sur l'aide ehrangere telle qu'elle a ete an'endee, accepte de 
donner au Eeneficiaire aux terimes du present Accord un montant qui ne 
depassera pas Cinq Rillions de Dollars des Etats-Unis ("E.U")
($5.000.000) ("Subvention"). La Subventicn peout etre utilisee pour
financer les couts en devises comne defini a la Section 6.1 et les .s 
en monnaie locale crime defini a la Section 6.2 , des biens et services 
necessaires a l'execution du Projet. 

DT/I
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SECTION 3.2 Ressources du Beneficiaire pour l'Execution du Projet
 

(a) 	Le Beneficiaire accepte de fournir ou de faire fournir pour
 
l'execution du Projet, tous les fonds, outre la Subvention, et
 
toutes les autres ressources requises pour executer
 
efficacemant et en temps voulu le Projet.
 

(b) 	Les ressources fournies par le beneficiaire pour le projet ne
 
seront pas inferieures a J.'equivaleant de 1,153.000 Dollars
 
E.U., y compris les couts supportes sur une base "en nature". 

SECTION 3.3. Date d'Achev7ent d'Assistance pour le projet
 

(a) La "date d'achevement d'assistance pour le Projet" (DI'A.), a
 
savoir le 30 Novembre 1986, ou toute autre date dont les 
Parties peuvent convenir par ecrit, est la date a laquel.le les 
Parties estinrint que tous les services finznces au titre de la 
Subvention auront ete executes et tous les biens finances au 
titre do cette Subvention auront ete fotrnie pour l'execution 
du projet co.rne l'envisage le present Accord 

(b) A moins que 1'U.S.A.I.D n'en convienne autrement par ecrit, 
i'U.S.A.I.D. ne publiera ni n'approuvcra des docunmnts qui
autoriseraient le decaisseient de la Subvention pour la 
prestation de services ex-ecuites apres la DAAP ou pour des 
biens founmis aux fins du projet coTne l'eivisage le present 
Accord, apres cette date.
 

(c) Les demandes de decaissscrent, accompagnees des pieces
justificatives necessa.)-es qu'indiquent les Lettres 
d'E<xecution du Projet,doivent parvenir a 1'U.S.A.I.D ou a la 
banue rienticiuee a la Section 7.1. au plus tard neuf (9) mois 
apres la DAAP ou cette periode, 1'U.S.A.I.D. apres avoir 
envoye un avis ecrit au Beneficiaire, i-ut a n'inporte cqeI. 
moment reduire le montant Cle la Subvention de toute ou pzrti.e 
de ce montant pour lequel les deicandes do decaisse.-.nt 
accorp.agnees des pieces justificatives necessaires 
cqu'indiquent les Lettres d'Executi.on du Projet, n'ont pas ete 
recues avant, l'arrivee a e;irarion ce ladite p-ariode. 

Article 4: Conditions a rEmiplir Awant le Decaissement 

SECTION 4.1. Premier decaissement. Aant le pre..er decaissemnt 
a effectuer au titre de la Subvention ou avant la publication par 
I'U.S.A.I.D des documents en vertu de.n'uels le decaissement sera fait, le 
Beneficiaire, a moins que les Parties n'en decident autrement par ecrit,
 
fournira a I'USAID des documents en vertu desauels le decaiscs--ant sera 
fait, le Beneficiaire, a moins que les Parties n'en decident autreiant 
par ecrit, fournira a 1'USAID sous une forne et dans un fond etablis a la 
satisfaction de cette derniere une declaration du nc,: de la Dersonne
 
representant le Beneficiaire ou ac7.ssant en son ncm ccaue 1' Indique la 
Section 9.2., et de tout autre representanL, ainsi u'.une signature 
specimen de chaque _ersonne dcnt le ncra figure dans ladite declaration-j 

http:d'Executi.on
http:decaisse.-.nt
http:laquel.le
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SECTION 4.2. Decaisse-.r.nt Additionnel Avant le decaissement a 
effectuer au titre de la Subvention ou avant la publication par 1'USAID 
des docunents selon lesqucls le decaissenmnt sera effectue, pour l'achat 
des bims sous la pattie i.-nortation des biens du projet, le 
Beneficiaire, sauf indication contraire ecrite des Parties, fournira a
 
1'USAID sous une forme et dans un fond etablis a la satisfaction de 
1I'US.ID: 

(a) 	 Un plan d'achat et de distribution de ces biens, comprenant 
aussi les elements qai pourront etre indiques dans des lettres 
d' execution subsequentes; et 

(b) 	 des preuves qce le cc~mpte special en monnaie locale prescit 
daris la Section 8.1. de cet Accord a ete etribli pour recevoir 
les produits recus par le Beeficiaire provenvift des vent.; ou 
d'importation des biens finances au titre de la partie
importation du Projet. 

SECTION 4.3. "btification. Lorsque 1'USUID a etabli que les 
conditions mrentionnees aux sections 4.1 et 4.2 ont ete re-n..es, eile en 
notifiera rapidemant le Beneficiaire 

SECION 4.4. Dates Finales d '7,cc,,p ] seinnt des Conctotians
 
Sus-mentionnees
 

(a) Si toutes les conditions r-entionnees a la Section 4.1. n'ont 
pas ete renmp)ies dans les quatre vingt dix (90) jours qui suivent la date 
de signature du present Accord ou a une" date ulterieure dont 1'USAI)" po.ut
convenir par ecrit, !'IUSMD a la faculte de r,ttre fin au present Accord 
rxtur avis ecit ernoVye au Eeneficiaire. 

(b) 	 Si toutes les conditions en-utionnees a la Section 4.2 nont 
pas ete remplies dans l:s cent vingt- (120) jouirs qui suiveL 
la date de sigri.ture du present Accord ou a wne date 
ultericure dont 1'USAID peut convenir par ecrit, 1'USAD a la 
faculte d'arinujer le solde non decaisse de la Subvention dans 
la iresure ou clle ne s'est pas engagee envers les Parties 
tiers et elle peut mettre fin au present Accord en envoydnt un 
avris ecrit au heneficiaire. 

ArticJ~e .	 ciar. ' •sposit-L(.; a la rt .. rta.. :ip icanibes 	 .. 
des Biens 

SECTION 5.1. Reglemrentation 1 de I'USAID. L'achat et 
l'utilisation des biens et services connexes aux biens finances scus la 
partie importation de biens du Projet sont scumis aux r-.x3a1ites et aux 
conditions de la Regleimntation 1 de 1' USAID en vigueur et miifiee de 
temps a autre, sauf indication contraire ecrite de 1'1USAID. Si un 
element de !a Reglerentation 1 de 1'USAID est en contradiction avec une 
clause de cet Accord, la clause de cet Accord doit prevaloir, excepte que
les conditions recuises de la Regle-rentation 1 de 1'USAID concernant les 
rapports, les registres et les remboursements seront supplementaires a 
celles prescrites par cet Accord et non pas en remplaceirent de celles-ci. 

http:1I'US.ID
http:Decaisse-.r.nt


SECTION 5.2. Biens eliqibles Les biens eligibles pour
financement au titre de cette Subvention en tant que partie de l'element 
inlortatien de biens du Projet se-ront ceux qui sont 1'objet d'un accord 
mutuel des dew-: Parties et ils seront specifies dans les Lettres
 
d 'Execution emises au Beneficiaire. Les services lies aux biens, tels 
que definis dans la Reglevretation 1 de 1'USAID, sont eligibles pour
financement au titre de cette Subvention. Les biens eligibles seront 
soumis aux exigences et Dispositions Speciales des Parties I, II et III 
de la Liste des Biens Eligibles de 1'USAID qui sera transruis avec la
 
premiere Lettre d'Execution. D'autres biens et services sernit eligibles 
pour finice ent seulen at avec l'accord ecrit de 1'USXD. L'USAID peut
refuser de financer un bien specifique ou ui service lie a un bien si a 
son avis ce financement est incompatible avec les buts de cette 
Subvention ou ceux du Foreign Assistance Act de 1961 (la legislation de 
1'USAID) tel qu'an-nde. Tous les biens eligibles auront leurs sourc-as et 
leur origine tel indique dans l'Axticle 6 de cet Accord de Subvention.
 

SECTION 5.3. Date d'Eilibilite Aucun bien ou service lie aux 
biens ne peut etre finance au titie de cette Subvention conune partie de 
l'elenrnt importation de biens du Projet s'ils ont ete achetes par
coruiande ou contrat etabli a une date anterieure a la date de cet Accord, 
sauf si .' USAID n' en convienne autrement p.r ecrit. 

SECTION 5.4 Achat Pour le Secteurr Pablic. Concernant l'achat au 
titre de cette Subvention rar ou pour le Beneficiaire, ses servi.ces et 
organisms dans le cadre de la partie. importation de biens du pro-jet, les 
stipulations de la Section 2.0.22 do la Regleze-ntation 1 de 1'USAID 
concernant los procedures d 'aprel d' offres fornmelles seront applicables, 
a mins que l'USAID n'en disose autrement par ccrit 

SECION 5.5. Financei,';<nt des Constructions Les produits de cette 
Subvention qpi seront utiises pour 1'achat de biens ou de ser.vices lies 
aux biens et destinns a la construction, l1'e-Tp.nsion, l'ec 'aenient ou 
n) ,ifications d.! touto insLallation physique ou construction physique 
connexe, ne px3uvcnt exceder 1.000.000 de dollars , sauf accord prealable 
de 1'USAID, en plus de 'approbation requise pix la Reglemntation 1 de 
I'USAID, sauf si I'USPID n'en convienne auLrerm-nt par ecr_,it.
"Construction physiqie connexe" signifiera un projet de construction qui, 
en tenant coapl-. des facteurs d'interdependance foncticnnelle, de 
prodmite gecgraphique et possession, constitue un seul projet selon 
l'avis de 'USMAID. 

SECTICN 5.6 Utilisation des Bins 

(=) Ie beneficiaire veillera a ce que les biens finances au titre
 
de cette Subvention conhee partie de l'element hnpo.-tation de 
biens du Projet soient efficacement utilises pour les buts 
pour lesquels cette aide est fournie. A cette fin, le 
Beneficiaire devra s'efforcer de suivre les procedures
 
ci-dessous:
 



(i) Les registres et les documnts sur l'arrivee et le 
dedounament sont maintenus par les autorites douanieres; 
les biens jimportes doivent etre dedouanes rapidement aux 
ports d'entiree; ces biens doivent etre enleves de la 
douane ou des magasins douaniers dans les quatre vingt
dix (90) calendaires qui suivent la date du dechargement 
des biens du bateau au port d entree, a momns que
l'impot-ation n'en soit empechee par force irejeure ou qu
1'USAID n'en convienne autrement par ecrit; et 

(ii) les biens doivent etre conscrmaes ou utilises par
1' impo-tate.ir dans l'annee qui suit la date de 
l'enlevei-ront des biens de la douane, a moins qu'une
periode plus longue puisse etre justifiee a la 
satisfaction de l'USAID en cas de force wajeure, ou des
 
conditions particulieres du marche ou autres 
circonstances. 

(b) Le Daneficiaire garantit que les biens finances au titre 
de cette Subvention ne seront pas exportes sous la meme forme 
ou substantiel.enent la rr-me forme, sauf si i'USPID l'autorise 
specifiquenent. 

SFCTION 5.7. Assurance L'assurance maritime sur les biens 
finances par l'USAID dans le cadre de cette Subvention en tant que partie
de l'element irportat.on de biens du Projet peut etre aussi. financee dans 
le cadre de cette Subvention a condi.tioin qu'ume telle assurance soit 
placee dans un pays compris dans le Codie geographique autorise dans la 
Section 6.1. de cet Accord de Subvention, ou si le Code ceoqraphique 941 
est aussi autorise dans le pays beneficiaire, en accord avec les articles 
applicables de la Reglum-ntation 1 de 1'USAID, Sous-Sections B et C. 

SECTION 5.8. ConTr ndes minim m Aucune allocation de devises ou 
lettre de credit einise suivant cet Accord de Subvention pour le 
financement de 1'achat de biens sous l'element iinportation de biens du 
Projet ne pourra se faire pour une scirme inferieure a Cinq .lille Dollars 
E.U. (US$5.000), sauf si 1'USAID n'en :onviene autrement par ecrit. 

Article 6: Source d'Achat 

SECTION 6.1. Couts en Devises. Conformement a la Section 7.1. , 
les decaissements seront uniquement utilises pour financer les couts des 
biens et services requis pour l'execution du Projet et ayant leur source 
et origine aux Etats-Unis (Code 000 du Code geographique de 1'USAID tel 
qu'il est en vigueur a l'epoque ou les comrandes sont placees et les 
marches passes pour ces biens et services) (ccuts en devises) a moins que
1'USAID nen convienne autreient par ecrit et a moins que la Section C.1 
(b) de l'Annexe sur les Dispositions Types de la Subvention de Projet 
n'en stipule autrement quant a l'assurance .maritime. Les frais de 
transports maritimes seront finances dans le cadre de la Subvention 
seulement pour des navires enregistres aux Etats-Unis, sauf si I'USAID 
n'en convienne autrement par ecrit. 

(29 
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SECTION 6.2. Couts en innnnaie locale. Conforn-rment a la Section 
7.2., les decaissements seront uniq.ement utilisen xour financer les 
couts des biens et services necessaires a l'execution du Projet et ayant 
leur source et, a moins que 1 'USAID n'en convienne autrenant par ecrit, 
leur origine a Madagascar (couts en monnaie locale). 

Article 7: Decai.ssemrnnt.p-

SEITION 7.1. Dacaissex ent des Couts en Devi.;es 

(a) 	Apres avoir rempli avec satisfaction les conditions
 
sus-mnntionnees, le PnefIj.ciair:. preut obtenir le decaissen 1nt 
des fonds au titre de la Subventicn pour le fimancement des 
couts en devises dcs biens et services necessaires a 
l'execution du Projet et ce, conform~eient aux terwes du 
present Accord, par le jeu des nrethodes ci-apres qui ont ete 
convenues d'u-n cc-mwun accord: 

(1) en presental't a 1'USAID , accompagnees des pieces 
justificati.es necessaires comc. le stipulent les Lettres 
d'Execution du Projet, (A) les de'-an~des de 
remoursem.nt de ces biens et sc-rvices ou (B) les 
demandes a 1' USLID d' achat de biens et serwices au no:n du 
Beneficiaire pour l'execution du projet; ou 

(2) en dem!_: bnt a 1' USAID d' emrettre tes Lettres 
d' agEment rpcur: des montants donries (A) a une ou 
plusieurs xnqucs des Etats-Unis, acccptablecs p-ar 
1't'T, ,...ag.ant I'USAID a re xj.rurser cette bLnque oil 
cos banjor.Jes pjour kcs p:!i.cmnts effe(ciues Far elles a das 
entrepreneurs cu fotu:n.seu.:s, au titre des Lrattres de 
Cre<]it ou autr'-<-n.t, pour tels biens cu services, ou (B) 
direrL-Ciremt a un ou p. usieurs entrepreneurs ou 
foumisseurs erga9ant 1'USAID a pu.yer ces cntcpron:.urs 
ou foumisseurs pour i'achat de tels biens cu servic:;. 

Los frais L-ancaires encourus par le Eeareficiaire pour ce qui 
est des Lettres d'Lnqage-,ent et des ]Lttres de Credit seront 
finances au titre de la Suhvention a mroins que le Benficiai re 
n'instruise 1'USAID de faire le contraire. Les autres frais 
dont les Parties peuvent convenir pauvent egalerent etre 
finances au titre de la Subvention 

SECTION 7.2. Decaisse-.-rnt pour le Financ-ment des CcutF en M', aie 
Locale. 

(a) 	 Apres avoir rempli avec satisfaction les conditions 
sus-rentionnees, le Beneficiaire peut obtenir les 
decaissonents des fonds au titre de Subvention pour le 
finance n-rit d*2s couts en mcnnaie locale necessaires a 
l'execution du Projet ccnformrn-_ent aux termres du present

Accord en soumettant a 1'USAID acccmpagnes des pieces 
justificatives requises ccarie le stipulent les Lettres 
d'Execution du Projet, les demandes de financement de ces 

http:remoursem.nt
http:justificati.es
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couts. 

:() La-mnnaIe localc requise pour ces decaissemnts peut etreobtenue: 

(i): par l'acquisition par I'USAID en dollars E.U. par
 
achat; ou
 

(2) par 'tUSAID (A)en ,demandant a.u Beneficiaire de 
mettre a disposition la monrnaie locale requise pour
financer ces couts, et (B) en 'mattant, par la suite, a 
la disposition du Beneficiaire, par l'ouverture ou
l'aienerc0-rt par 1' USAID des Lettres e C:edit Speciales 
en _aveur du Esneficiaire ou de son mandataire, un
 
montant en Dollars E.U. equivalent au mrntant en mzonnaie 
locale rendu disponible par le Beneficiaire, dollars qui 
seront utilises pour l'achat aux Ei-at-Uri. don:; le cadre 
de procedures appropriees decrites dans les Lettres
d'Execution du Projet. 

L'equivalent en dollars de la monnaie locale rendu 
disponible au titre de ]a Subvention sera, daris le cas de 
la Sous-Section (b (1) ci-dessus, ]e montant en dollars 
E.U. requis par 1'US,]]D pour obten).r la imoinaie l.ocal.e et 
dans ]e cas de la Sous-Section (b) (2)ci-dessus, wi 
montant calcule au taux de change indique dans la nrerrire 
d'execution de la Tittre S.,eciale de Credit apolicable a 
la date d'ouverture ou d,' d,:::.i.antla Iettre de 
Credit Spaciale. 

SECTION 7.3. Pfra:es fomnes de Decz'issea.ent- Les decaisseavnts de 
la Subvention peuvent -alef'ent s 'eff ctuel par d' autres moyens dont Jes 
Parties psuvent convanir par ecrit.
 

SECI'JN 7.4. 'Yaw: de Onqe. Sauf inci.cation specifique prevue a 
la Section 7.2. si les fonds fournis dians le cadre do la Subvention sent 
introduits a Mc- ascar par 1 'USAID ou par un organise prive ou public 
pour satisfaire aux obligation.,; de 1'US ID, le Bleneficiaire prendra les 
mesu'es necessaires pour s'assurer que ces fends peuvent etre 
transformes dans la mo-maie de Madagascar au tau de change le plus eleve 
qui, au moent de la conversion, n'est Exis illegal a Miadagascar. 

Artic] 8: Conventions Specj.a.es 

SECTION 8.1. Compte Sn:ecial .pourJ.. r*:caaie Locale 

(a) Le Beneficiaire etablira un compte special dans une b-nque 
satisfaisant a 1'USAID et deposera dans ce compte en nnnnaie du 
Gouvernement de Madagascar des scnras oCgales aux produits recus par 
le Beneficiaire ou toute autre agence autorisee provenant de la 
vente ou de 1' i,-rortation des biens finances au titre de 1'eleTnt 
importation de biens du Projet. 

@ $2
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(b) Les fonds dans le compte special peuvent etre utiliscs pour des 
buts de devoloppement economique et qui seront 1'objet d'accord en 
entre 1'USAID et le PEneficiaire, a condition qu'une soin-.my 
provenant de ces fonds et au moins egale a l'equivalent de 165.000 
dollars des Etats-Unis soit mise a la disposition de 1' USAID et 
mise dans un conpte d'affectation afin d'etre utilisee par i' USAID 
pour couvrir les '-rais dadministration et les autres couts de 
programnes de developpement a Mdagascar. 

(c) Le Beneficiaire fournira a 1'USAID des rapports et des 
renseignemnrnte concernant le Conpte Special et l'utilisation des 
fonds de ce compie, a la demande raisonable de 1'USAID. be 
beneficiaire nivintiendra ou exigera le maintien des regis ".set 
des ecritures concernant le Ccwipte Special, suiant les p:..z.ipas 
et pratiques de coinptabilite normalemnt acceptes et appliqc.j.as de 
maraere consistante, et cqi doivent indiclaer. sans limitation chaque
depot et decaissencnt de fonds du Compte Special, le solde actuel. 
du coiipte a tout moment et l'utilisation de chaque decaissenw-ent Ju 
compte special. Ces registres et ecrituras seront oxntroles 
rcgjlieraivent en accord avec les pratiques noralem--nt agrees de 
controle financier et seront mi.s a la disposition de I'USAID ou ses 
representants autorises pour inspecLion a toute denlande raisoinmable 
de 1'UShiD. TOUS les reaistrcs et ecritures seront conserves 
pendant trois ans apres la date du dernic.r depot dans le compte
special e:p' par cet Accord de Subvention. 

(d) Le Peeficiaire fournira a I'USAID les rapports que I'1SAID 
pourra dczr.nder d 'une rnriero raisomible concernant les activites 
de devalo-n-im--t financees p.r les foi<ds deu Coxrpte Special et: 
fournira a 1' SAIL) ou a n' importe lequel de ses reprL'es:ntants 
autorises !'occasion a tout nmcwrnt raisoni-able d'inspscter et
 
d'evaluer les progres do telles activites. 

(e) D::ms le cas d'uii decaisscmznt a Fartir du Ccmpte Special qui 
ne scrait pas appuye par une docureztation va]J ble rrontrant une 
depense pxur les bts specifiqces dont j.ls Parties so sont mises 
d'accord, ou d'un decaissemnet qui ne serait pas fait ou utilise 
pour les buts agrees par les Parties, 1'USATD paut exiger du 
Beneficiaire la restitution au Ccripte Special de toute ou partie de. 
la son:.m d 'un tel decaissement et d'utiliser ces fonds confoxm',z'Mant 
aux terimcs de ceL Accord do subvention. 

f) Les interets ou tout autre profit realises sur les fonds 
deposc - dans le C '. S>.eciai avait ieur util isation par le 
Beneficiaire pour ls buts agrees par les Parties, doivent etre 
deposes dans le Compte Special et faire partie des fonds du Cornpte
Special, et doivent etre utilises pour tels buts de developpemnt
economivue qui seront mutuelllfent ar,.-,vees par les Parties. 

SECTION 8.2. Suspension Si a aucu moment: 

(a) Le Beneficiaire ne respecte pas les clauses de cet Accord de 
Subvention; ou 
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(b) toute representation ou garantie faite par ou pour le 
Beneficiaire concernant 1 'obtention de cette Subvention ou faite oi
exioee par cet Accord de Subvention est erronnee de facon 
materielle; ou 

(c) u1 evenement surient et est juge par 1'USAID cok'lme une 
situation extraordinaire et qui rend1 improbable la realisation des 
objectifs de cet Accord ou qui emrecherait le Beneficiaire de 
remplir ses obligations sous cet Accord; ou 

(d) tout decaissement par 1'USAID serait en violation de la 
legislation qui regit 1'USAID; ou 

(e) un manqu-nnt aura eu lieu dans tout autre accord entre RE
 
Beneficiaire ou n'importe laquelle de ses agences et le 
Gouverne ent des Etats-Unis ou une de ses agences; 

Des Jors, en plus des recours fournis par la Reglenientation 1 de 1'US".ID, 
1' USAID peut: 

(1) suspe:ndre ou annuler les documents d'engagerent tanit qu'ils
n'ont Pas etc utilises dars des ergagnerlt irrevocables envers de 
tierces parties ou. autrement, ou dans la mesure ou 1'USAID n'a pas
fait de re-nbourser,&nt direct au beneficiai-'e, en avisant 
immiaten-rnt ce dern-ier; 

(2) dec) iner I Iendission d ' autres documents d' engagemnL- on de 
faire de!. decaissernnts autres que ceu, qui sont existants; et 

(3) aux frais de i'USAID , dcirainder qLue la propriete des biens 
financos au titre de cette Subvention soit assignee a 1'US,.!D si 
les bie:ns sont dzuis un etat li1V.:able et n 'ont pas etc dea.-:ques
dans 1e: p-rts a iadagascar. 

Si dans les soi::.nte (60) jours a co.oj ter de la date de toute 
suspcnsi.on de deca issent sous cette Section, la cause ou les 
causes de cette suspension nont pas etc corrigc .cs, 'USAID peI.it
annuler toute partie de la Subvention qui n'a pas ete decaissee ou
engagjee dli n maniere irrevo...,ble envers des tierces particxi. 

SECTION 8.3. v; Iluation du Pro-,,t. Ies p.irtjis corviennent d'ehablir un
progrinie d'ievaluation coare:- partie du Projet. A moins quie les Parties 
n'en conviennent, autrenent par ecrit, le progranne coaprendira, pendant
1'execution 3u :t er. a une ou plusicurs fois apres: 

(a) une evaluation des progres en vue de la realisation del 
objectifs du projet; 

(b) I' identification et 1'evaluation des problen-es ou contrainte: 
qui puissent enpacher telle realisation du Projet; 

(c) une evaluaticn sur l'utilisation des renseignements afin de 
resoudre ces problenes; et 

http:suspcnsi.on
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(d) une evahation, autant que faire sepeut, de 1' impact sur le 
development du Projet. 

Article 9: Divers 

SFCTION 9.1. Coanuications Tout avis, dammnade, document ou 
autre ccrnunication presente p:,1 une Partie a l'autre dans le cadre du 
present Acccrd sera presente p.- ecrit, telegrmm ou par cable et sera 
considere conim, remis ou envoye lorsqu'il parviendra a la partie
interessee a l'adresse ci-apres: 

Au BeneficJaire: 

Adresse:Yznsieur le Directeur de al'Appui la Planification 
Direction Cenerale du Plan , Antananarivo 

Adresse telegraphique: 

A I'USAID: 

Adresse: Mnsieur le representant resident de 1'USAID 
s/c Arnbssade des Etats-Unis d Ameriquc., Antananarivo 

Adresse telegraphique: Telex 22202 

Toutes les communications seront rc-igees en anglais ou on francais. 
D'autes adreses r ipvent rciplnc.:r les adresses ci-dessus sur avis des 
interesses.
 

SECTION 9.2. Reprcnntrnts Aux fins du prezex-nt Accord, le
flenefic4i. ie sera represii-,, par une perscnne cccupant le poste de 
Directeua- de l'Appuil. a la Planification cu agissant au nor du Directeur 
de 1'Ap.ui a la Planification ., et 1'USAID sera rep:resontee paz une 
persone ovccupmnt le poste de ou agis:ant pour le ccpte de l'Office of
Director, Regicnal &oncmP.o Dc,-elcpnLn S,--L-icc:" Office/ SL. and Dut.z.n 

Africa (PREDS4,/ESA), chacun d'eux pouvant par avis ecrit, desigjner
d'autres representants a toutes les fins autres qnie celles dlexercer le
pouvoir au titrre de la Section 2.1. pour reviser les elements de la 
descripti.on elargie a l'Amexe 1. Tes ncms des representants du 
benefit! ?re, acccTagnes des specimens de signatures, seront cc;.tuniques 
a 1'U&SIu qui peut accepter ccium dument agree n'importe quel instru::-..int 
signe par ces representants en application du present Accord jusqu'a
reception de 1'avis ecrit de revocation de leur autorite. 
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SECTION 9.3. Annexe Peative aux r)ispositions Standard. Une
"Annexe Relative aux dispositions Standard Regissant la Subvention de
Projet" (Annexe 2) est joint au present Accord et en fait partie. 

SECT:.N S.4. Libele de l'Accord Le present Accord est prepare en 
langue anglaise et en langue francaise. En cas d'ambiguite ou de conflit 
entre les deux versions, !a version anglaise seule fera foi 

lUOI, 
chacun agissant .rnr 1 'interm. diaire de son representa-,t agree, ont fait
signar le present Accord en leur nor et 1 'ont fait rurettre a la date t 
]. 'annee sus-mtienneo:. 

EN FOI DE Je Deneficiaire et les Etats-Tjnis d'Amerique, 

S./ TA REPULIQ!EJ DFEMOCRATIQUE LES ErATS-,7S D'AMERIQUEi, i .,,o2DAA', 

PAR: PAR: John W. Koehi,-' ".. 

, IT=:.erS cretaire GeneralI .,. dchE TITRE: DirecteurDAetu d,, D. .,, ....-. ,isije:re des Affires Dtrangeres . 

Projet No. : 687-0101.00 
Subvention No : G87-K-C01 (CIP)
Appropriation: 72-1151037 
Code budgetaire: GESA-85-.31687-KG32 
Montant: 3.000.000 Dollars 
Ref: STATE 08G197 

Subvention No. : 687--T-602 (CIP) 
Appropriation: 72-1151021
 
Code budgetaire: GDAA-85-31687-AG32
 
Montant: 1.460.000 Dollars
 
Ref: STATE 089197/STATE 083800
 

Projet No.: 687-010..00 (DA) 
Appropriati.on: 72-1151021
 
Code budgcotaire: GDAA-85-21687--AG13
 
Montant: 540.000 Dollars
 
- (ppui technique - 280.000 Dollar 
- Fomnation - 260.000 Dollars)
Nunero d'Affectation: A550118 

4'
 

http:Appropriati.on
http:687-0101.00


PROJET US ID No 687-0101 
AN1EXE 1 

ACCORD DE SUBVE TION 
DES(2MIPTION DETIKL= DU PROG-T 

I. But et raison d'etre du projet, Otputs et Ijouts 

Le but du projet est d'accroitre la production agricole, l'eploi

productif et les revenus reels des prcducteurs. La raison d'etre du
projet MnZS sera d 'pporter un appui a la rehabilitation et a la relan.e 
du secteur agriccle de Madagascar tel quo dcc.:it dans le Progr-rrme
d'Investissm-ent Public (PIP, 1984) par: 

a) 	l'auc-menitz.'ion des clisponibilites en devi4.ses pour les 
importaticns d'intrants concernant lagriculture et le 
transport: rural necessaire au programe de relevment de 
1 'econa-nie. 

b) des assistances tecnij.: -es a court tenme qui anpuent 

l1'anelior-.tion des systc-aes d'infcrmations et d'analyses
visant a u millewue detem,4-nation de strateCTe et 
mi choix meilleur dans la priorite des p.ojetsa finmcer 
par le PIP, et aui ai6eant a la rehabilitaticn 
physique et agjricole. 

Ce projet niettra a clisositicn.. un proc-r :r::.. de formation, des consuJtants 
et in appui sgict.e vi2t a atteirdrc I..s buts d.u Projet, et si
l'aide de i 'LAD devait prendre fin abres ce projet, ells aura omurni 
um edn)I e contribu~ions utiles a 1'an&Jlys. effeacive des
investissc-ients dans le PIP. Toutefois, si une aide strwbiable dc- l'US7ZJD
doit continuor pE~nd-nt plus-icurs annos, les avatacges a ].ong temple
pourraient inclure: 

1. 	 une a.-,lic~-ation de1'llam cyse fts projots devant etre finances 
par le PIP et les plans conscu-fs, 

2. 	 une ameL.."-ation des opcraticns , une •mienance reelle des 
reseau d ' irrigation rehabilitos et de 1' Infras tructure
routiere rurale, l'amelioration des politiques econcMdqioes
touchant a la prozluction agricole, notamment le riz et les 
cultures d'c:portaLicn, ainsi gue, 

3. 	 une dispclihilite accrue des principaux imtriants de 
l'agriculture et du transpjx-rt d.as les zcnes rurales. 

LeS outpu;.s du projets.,mprendront: 

1. 	Des equipevents et do pieces de rechange .inportes a repartir
 
entre les agences de distribution et de maintenance.
 

2. L'analy-e et la revision en vue de leur efficacite des
 
investissenents agricoles dont le financement est prevu par le

PIP. K 



3. 	 La fonTation des participants quli auront regagne leur poste do
travai. 

4. 	 Les anlyses econaniques achevees ou en cours (sur une base 
continue) sur des problemes specifiques ou des questions de 
politique generale 

5. 	 Une serie d'informations ameliorees necessaires a lanalyse
des principaux prcblemes economiques et a la formulation des 
politiques alternatives.
 

6. Des unites d'infrastructure rurale ayant ete rehabilites avec 
les fonds de contrepartie en monnaie locale. 

Les inputs du projet ccnprendront les points suivants: 

1. 	 Une aide a l'Tlmortation des pieces de rechange de tracteui., 
et des elements d' un pont Bailey do bas niveau pour Namnakia 

2. 	 Des cours de formation de courte duree ayant lieu a 
Madagascar ainsi qu'aux Etats-Unis ou dans des pays tiers. 

3. 	 Un service de consultants a court terme concernant des ].*-soins
critiques2 reconnus par le 0'M dans le"conte:te des
1nve;tissemnnts agricoles du PIP. Ces consultants co:blerent 
plutot les lamnes qui pourraient e,-ister dans les pr(:,jrarn es
d'aide des autres donateurs tols que la Banque Mondiale ou ].e
I'UD pour l'annee 1985. 

4. 	 Le materiel et les fouAritures ,ecessaircspour 	cmole ter les
services do consultants et la formation dans la gestion des 
systmes d'information (coliocte et traitcment des dornees),
tel quo irateriel et foumniturcs de bureau informatique
harhvare et software , fichiers et classeurs, et desequ.pp-mrts de reproduction et fo'r-itures. 

5. 	 Lcs fonds de coi;'repartie en mnnaie locale provenmant do la 
vente des prc-luits PL 480 seront consacres a: 

(a) la rehabilitation de perimetres irrigues choisis et 
les routes d'acces a ces marimetres, 

(b) 	 la collecte de cert.ines donnees, I... 
leur publication et aux prcgrarLtos de formation a 
Madagascar s 'y rappoftant, 

(c) l'analyse des principaux problemes agricoles et 
econcmiquE!5 dens le contexte du PIP, et 

(d) fournir los couts d'appui logistique pour un certain 
ncmbre de projets. La monnaie locale provenant de la 
vente de produits durrint le projet sera utilisee pour des 
objectifs semblables. 



6. Le bu-Iget du GRM/ quLi preidra en charge les salaires et 
indarnmites nor-aux du personnel r.,ttache au projet qu'il
s'agisse de contre partie pourr les consultants ou les 
stagiaires. 

II. ;Contribu! js des Parties 

A..i A.I.D
 

la contribution totale prevue pour la duree du projet est de 
$5.000.000. Les principa~u; el ents du budget de 1'USAID figu: .it dams 
le Plan Financier Tye ci-dessous. La totalite de !a contr.butian de 
1'USAID sera citlisee pour les depenses en devises du projet. 

B. Le Beneficiaire 

La contribution du Berieficiaire est prevu provenir de trois souixces: 

1. 	 du budget ord-inaire du aPC'J.: (estime a 1'equivalent en Francs 
Malgaches de ,36.270), qui represente les dcpenses nozriales 
en personnel et en infrastructure consacrees au projet 

2. 	 du rcxduit des ventes du PL 480 (estiman a l'equiivalent .eo 
$620.000 en francs ma!,ches) et cmi seront deposels dans Uri 
cmupte special et ser-viront a couvrir lez frais-.s exce,_tionno].s 
du projet quS. deresseriient ceux mrevus dans le busdct. 

Les e nents rnz jcukrs du bucgje du Gi.,1'I fi.guxent dans le Plan 
Finai'cier Type ci-apres. 

$'cwt
 



PLAN FIlyNCIZ TfIPE 

I. Service de Consultants 

Eucen (Bureau de Recensement) 
Centre du Regime Foncier 

Intsoy (Centre intenational 
du Soja)

ICRAF- Centre Intexrnational 

pour la recherche agro
forestiee 
LGP - Planification Sectorielle 
Routes de min d'ceukre 
intensive 
FITP-O/,k Routes en terre 
Synposium des ressources agri-
coles 
APAP - Cestion 

Sui-% et LNmaluation 


SPpuJ. local 

I~rcvus =11% 


Environ 

II. Fonwition 

Bucen (Rv;:-ida/Kcrya) 

Bucen (lc"nl) 

Centre du regime foncier (cbs)

Centre. regcrie foncier (local)

Intsoy (cbs) 

Intsoy (!ocml) 

CI2.4_'T (obs) (1-exice) 

CIPMYT (local) 

ICRAF (obs) 

ICPWi (local) 

IITA (forrration C/T) 

CIP (obs/Rwanda) 

CI24TT (Keya/foma-ition C/T)

DGP --Gestion 

DGP-planification secrtorielle 

Gesticn route de main d'oeuvre 

intensive (obs)

MTP-O/M routes en terre 

Syniposivun Pessources Agricoles 

Politiquc Alixrentaire. USDA (obs)

Politique Alimefntai.z_.USDA (loc)

APAP (politique agricole (loc) 


Unite 


Pel
 
(2) 
(1) 

(1) 


(1) 


(2) 

(1) 


(2) 

(3) 

(ir5) 
(1) 


(1) 
(i), 
(1) 
(1) 
(1) 

(2) 

(2) 

(2) 
(2) 

(2) 

(4) 


(1) 


AID 
Dev. 

30,000 
15,000
 
17,500
 

14,000
 

31,000 

11,000 


30,000 
45,000
 

27,000 
30,000
 

].5,000 
29,600 

295,000 


4,000 

5,000. 

6,000 

10,000 

6,000 

6,000 
6,000 

6,000 

12,000 


5,000 

20,000 

GC.M 
PL480 Budget ord 

9,000
 
3,000
 

20,000' 

32,000 

3,000 

3,000 

1,500 

1,500 

1,500 

6,000 
2,000 

6,000 
6,000 

3,000 
5,000 

300 
1,800 

300 
1,800 

300
 
1,800 

600 
1,800 

600 
1,800 

600 
600
 
600 

1,500 
1,500 
1,200
 

2,400 
1,350 

300 
1,200 
2,475 



APP (ekraluaticn Econanique des 40,000 10,000 4,500
Projets Agricoles-local) (1)

Analyse Sociale 
 (3.0) 15,000 900
 

140,000 54,500 30,225
 

Inprevus-10% Devises/20% Mon.loc 14,000 10,500 6,045 

154,000 65,000 36,270 

II. Biens 
Im-PC xT 

- Appui pour C/T (4) 36,000 6,000 

•Fichiers, etc 
Vehicules 
Fournitures pour formation et 

(2) 
i0,ooo 
35,000 
10,000 

4,000 
7,000 
6,000 

imprevus 

91,000 23,000 

'LOTAT. 540,000 120,000 36,270 

IV. Imp.ortation de marchandises 
a. STacteurs agricoles (QLe 80-115) 
 710,000 
suivant la puissance choisie
 

b. Elc ents d'un pent pw-m N ,akia 1,000,000 500,000 

c. Pieces de rechen'je 
- Tracteurs cateyLJ.lar 1,700,000 
- Nivelleure cater-pillar. 500rOOO 
- EquipreSnt John Deere 500,000 
- Euip.n'ent massey iergso- 50,000
 

TO'I'. L G2'IJ, 5,000,000 620,000 36,270 

III. Execution 

A. Fxecutin du prIa.me d'achat den m-, chandises 

1. Responsabil ites et repartition c 'achal des marchandises 
L'U.S.A.I.D.. agira en tant qu'agint f.inancier pour 1'achat

de toutes ]es marcharidises du projet. En dchors d'une tres petite
quantite de marchancdises destinees a 1'appui tecmicue du projet et qui
seront ache tees directrnent par 1'A.I.D. -r le GZMD., les achats seront la
responsabilite des iitportateurs mialgaches du secteur prive.
En aucun cas, en aura -cou-rs a des ageni-s d'achats pour 1'imrportation
des marchzmdise financees par le projet. 

Bien que cette activi't-e soit un projet, les procedures de 1,;reglementation No 1 de 1'A.I.D.,normalemnt utilisees pour les Progranmes
pour 1l'Thuortation des Denrees, selont utilisees pour la partie Achat
de Marchandises . Ainsi, les instructions de la Parttie Achat des 

lei
 



Marcbandises et les Re-%etes de Financaent seront utilisees lieu desauPOI/C. L'utilisation de cette reglement-tion se justifie toutes lesimportations etant effectuees par le secteur prive. De neme, en cas denecessite, la regleieritaticn No 1 de 1'USAID est plus f lexible que leCliapitre 3 du manuel. 

Une decision preliminaire sera prise par le bureau de 
1'USAID aMadagascar pout- deteriner si une transaction domee sera ou ne sera pas
financee par 1'USAID avant toute delivrance d'une licence d'ii=ortation.Cette decision sera basee sur les criteres etablis pour Ls im.ortationsde ce projet et elle sera certifiee par ecrit par le Bureau de 1'USAID
 
aupres du liristere du Ccnrmerce.
 

Mem- si ces requetes doivent etre souzaises officiel.lent a].'US.ID, au Ministere du Camie':ce et a la Banque Centrale, il n'est pasprevu qu'elles soient tres differentes de celles ui ont ete ut_ vliseespour determiner les Lesoins de financement de ce projet.irportateurs du secteur 
Des crue ]es

prive auront recu leu-s allocations et leurs
licenices, 1'achat et la distribution pourront 
suivre les procedures
ccrerciales nonnales couralment utilisees par I'iLmportateur. 

Ainsi (,e J' indicue le trz-lcau representint l'assortiment desni~rchandi sez, le montant de-s pieces detachees s'elevera approxnimtivEcmenta ,,2,75 millions Cdu tol-0a, des devises disponiLbics pour les importations
du projet. Le relicquat dc $ 1,71 milliions sera utilise pour].'importation cl&-.-ants dudes Pont de Nta et de tracteurs agri col!s.Le GP\IY'i atu.a 12 r.is a cdmrter e ]a date de l- signatbve de l'Accord surle.Projet pour effectucr le decaissinent pour les iurliandises in-ncees 
pair cette subvention. 

rans 1 'hy.othese ou chaque in-portateur de tracteuirs dc--,ndevc itdes
sr.4mes su-t-:,.. -. ]., lourcs a suct.ue disponible, Pan-ue Centt:ale evr
 a c-u,.divizs r p cgales les allccaticns entre John Deeme et Ford Dans
le cCs ou aUCn Ceces -Ipot.ateurs n'est ca::3b].e 
de produire1.'e<uiva].ence de leurs allocat.ions en monnaie local.e, les devisespouxront etre m.ses a la disposition d'un autre int ortateur. 

Ii est prevui que les him-ortateurs ceOiamdnt des allocations pourl'achat de pieces detachees en deux tranches, selon leu.." bsohi a deo; sixi cas veLir, alors que les devises pour 1'importation des tracteursseront allouees en une scule lois. Une lois kue les irLT'ortateur:s dusecteur prive auront recu leurs allocations en devises d la BarwjueCentrale, ils pourront importer directcement du fournisseur azmericain avec
qui ils gd-- . 1'-xcJ.... ,, a 1'agcnce de distri)ution a 

Une des conditions prealables au decaisseTent sera la soumussion
par le ,.inistere du Ccrnmerce d'un plan d'achat, bien que les importateursaient deja sounis les renseignanemts et leiurs besoi:s en devises tels quedecrits ci-dessus. Ce >.an d'ada-t devra, entre autre chose, exigr que: 

a. 
 Chaque requete pour le financemant devra etre appuyee par un
documernt ecrit indiqwi.u la quantite, les typs et1'ej-placement de 1'equiperrent importe auparavrant par ledeTandeur et pour lequel les pieces detachees sont destinef_


Ceci permett:a au AMist.re d'allouer les fonds necessaires
 
sur une base equitable.
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b, 	Des que les de.j-ndes sent approuvees, les imrr.ortateurs devront 
deposer dans tin cc.,pte spacial 50% de la monnaie lo oi.e 
equivalent a la scam-e financee. (Nota: Dans la mesure ou 
les frais de transport peuvent etre fimanccs dans la monnaie 
locale 1USMID ne detvrait pas les firnceri dans cc projet).
Le reliquat de 50% do 1'equivalence en mcxrmaie lozale sera 
depose avait que 1 'hiportateur puisse prendre possession des 
licenc;zs at des docurents d' -cibarqu',entdefiritifs 
necessaires au dedouanament et la prise en poss,.ssion des 
march.andis. 

c. Les autorites res.-onsalbes dcnneot atusi dans leur plan
d'ach-at des assurances que des 1'approbation d' ue dc-ancm.. 
d'achat et du versement total de la monmaie locale par
l'iroitateur, tous les dc-m,ents necessaires a i irxgrtaton
des n.-xchandises seront emis ieiat2nt par le YLii-j. stere.-
Pareillement, le Mlistere aura donne des assurances que les 
marchardises fin ncees par 1I'USZID seront rapidement 
dedouanees. 

B. Itise en Oemre drs Elct.ents Consul.tants/Formation du Projet . 

En cc rui ccnc rnc les activites decri.te. cans le progrorma
d'exrecutin suiva7nt ccr:e etant du resso.-t de l. iJ, les prccedures a
 
suivre fircm.ent cL-dessous.
 

Le bureau central de 1 'U2M!D dencme Sci -enceset 
Tecnoj.~ic/x,:;:icu19ur-/:.ij? (S&T/A r./T?,?P) e,t ci~.e0 a financer 1 'antorce 
des assistav-cs tehmjcqo.es -- par examle, les preieres missions des 

prts -- a M.adagascar. Suite aux rrIssions dCe 1'f9PAP pour etablir les 
temaes de ref=crn.,,, le I,.',c'au USA]]D a Madagascar fera suivre au mreauu 
S&T/A.-Y,/LeUn p;:odjet e plJan de trawc,-il concernant les ac+ivites de 
i'A P. Le resp.:,ble diu projet de 'lJAP s'assurera que c3 planl i 
travail est morifcn.,e au plan de travail gJ.obal du Projet AAP. Dans 
l'affix.matave, et si le personnel et h: fi.ancoimtnt pert rients sent 
dispznibles, le responsa!blc du .rojat iW)-AP la etapprouvera C1-ande 
dclmera l'orre au Directeur du ProjeL Abt Associates de prc -detouts 
les dispositions necessai.res pour son en-eution. 

L'USATD 1Zdagascar devra fLnanc ,:Ic suivi dcs assistances 
techniqes. Ie projet ZPP prevcyant des contributicrs des nssicn.- de 
IL'UukD Iocales is activites fp, nc-es }p l)Szic n ne nac"'i"---'
oy' uni siinle modification du conitrat entre S&T/AGP/ PP et Abt 
Associates. Des que les temes de reference sent acceptes, les 
contributions des Missions sercnt real.sees par le canal normal d'un 
fonmulaire PIO/T. Des 1'apprbation des dispositions finmancieres par le 
Bureau des ConLrats de 1'USD, le travail pourra carmencer. 

Ii appartient a 1'USAIiiMadagascar de definir les teraitas de 
reference des activites decrites dans le R:,' i.nie d'Execution ci-apres 
carme e ant cie :on ressort (consultants/fornatin). 
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Dxs a .Jl;:1:(scz--, le (:OIILCInu tcizilrquc- des ;v de 
Ykcferecc cthli nar le re~ u-bctechni-ic.-i de RUM~SO/DLSA. la 

r~~:z~iJit~ u ~r~. ~o ' i~1Da I ri COInSistera a cmnpcter 
I c~ le Dil0/P Ci, hyojstique ~~3zsar:~C/T a fcttrrir 1Yp u~i 

Sc~ctio VI C c-~J~o ~ii c-s ir- ihec .C~s timava.nx a e.~iectuer. 

pou:r cctt-,-e nmis en~ o: urc ne p-s"l- t s trcp sur 3.'USW[.-D. 
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Evaluation 

Il y aura deux types ele criteres pour 1 Ievaluaticn du YiARS;' la.maniere de finaricer les deu,: types d' evaluation etant fournie da~. le 

-objectifs du Projet: dans 	quelle mesure le projet a achievc. ses
buts specifiauEs.; 

-chancyaEmmt do polt.tiqua: dan-, quelel~~e le GRDMI ctm'ntivr wpol'itique do 1ibc-ralisoatio, ~nadlieiion aux- ob .::iEs du Pcam:c 
d '1Iestisse-ment IPublic, et le~s actirm. prises a la. suite des 
rec.uimendaticns du Grote Consutatif. 

1. objectifs dlu Projet. 

a. Prise dle docision plus ratiormelle. Co-t objectif do .tctre
satisfait par des forn'aticons et 1'envoi de consultwits a cout 
tenri. Tout indit'idu henel'..ciant aussi bien des cours de
fonration dan-s le pays quec de 1'Cxucmtioa a 1 etrEu:sera 
tenu, cle rcm 1Irx ur, ucsticw),hire d' cvajluation. Etas 
questiocnrn-j.res, prq-cwres pa:o. lres- conlsA,-t-c a cort.i-" 
responr~phes ci ]a~ foiircitio )n c~ans le pays;, ou par lces 
consult; ntvs 1oczux pocur ceucj ont- rc-u7_i une forwEiticn 
outr-icnr, parnw -ttrcrnL 1 an2-Jysoc1: 1e a peait-ioenc..,,luti.ite, 
la prc.(jrmnr.-tic.,- Co-ku fomrnation. IDc~s internvws 
slubjEc&Iivofs s-rcnt r"es.ezpocur -krifier p 	 c d '~S
p-riticipants, ayo.-)c- rccii ure forlmation e-t-/Ou du cc'ns-ulLant a
colnxt te~esur le pro-C"Cessoz de prise de- 6ccision mazita des 
docizsions d'J -~cz w 	 ratic. 'r-elles; iniversejv~ent, des 
juger.Erits czor1t fits afinr cvcvluer le xiccre de priP:e-.s de 
decision-. au~elicrccs attrib.Lblcs aux. folni-ationx et aux.: 
ccnsultz-.rW firnances par le projet. 

b.; Inipotations c biens: los distributears des piE!c:.-.s
detaclj.:; cot des tLractcurs i-itortes pour le projet, .vrt 
te'nlr un rccistre d 'achat. Ceo registre carpyrendra le ncai-, ct 
1' adresSe, la region ou le rlaLerie1 se trci-Lve, 1 'utilicition 
de ce ma~teriel (pour les tracteaurs, ind~cjucr le genre 0,3
cultur~e), les utilisateurz fials (pri-ve, S-ociete d'etat, 
gcuve~rc_:..nt, lcc%,ticn au. secLeur prive, autxes). 

2 	 a. Refo.-rns. Une ev.aluati -on de la lihc-.alisation dlu m-arche 
entrepris par le C-Ulb -Lmite,sera et tout. p-ar-icttlicrew~ent
celle concernant le riz sera suivie de pres' a intervalles 
reguliers durant, 1'aniee. L' evaluation fiale sera faite
juste avant la conception du projet MAPS II; cette analyse!
pourrait etre Lm facteur delL:,tir~nant pour 1 'orientation et le 
volune du fiianccn.--t futur de l'USAID. 
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le Gouvernamwit a entrepris -- et cam,tc continuer leav-eo soutien 
de la banque 1rdiale - un prcqrnume de refoz:i--s conce=,ant notanrment: 
la politiue dles prix pour la n~~iedes prauits a~jricolez do base et
des cu'ltures d' e;,crtation; la iborc=.isation du rnar-che, la refcne des
societes O'etat;- la gesticn des ressources himnuaines et financieres, laprvTtiEsation dc la foumnituie et la listlirib- Lim des nt ts. L'eguipe 
do prcpa Lion du projet a mis 1 'accant o-ur les reformes (ans le secteur 
riz car.-,.-: eLtlpt un t,-est--cle de 1' eniagient du Gcirenm1 ent a 
entr.prendrc des rcf:r,.s econaiiquas. rice qu'il soit-pruiature poi
1 'USTMD d 'identifier p:--r 1-r des aaticns specific -ues que le 
gouvernaint devrait erntraprendre dans les pro.-h1lins rvois, lesdiutcs 
reforL,-ss- scnt eciaJluient Jlices aux condations i.irrosees par la P-ancrue 
ManJIEale sur leaUr pret au sc-teur do 1 'agricul t.Ux. lp-s tond.-rnces 
gencrales sucvntevra.'lnt ctre suivics et ana.sc: 

(i) les encouracem.-ts au producteur: les pri.): aur 
prcducteurs Tpour la camragrie rizico]e 19815; ccmnications 
tres tot des prix%aux prciuctcoils; 

(ii.) Suivi de-.s refornes: collect e des donne.es et suivi des 
prix aux pzT:Tcteurs d2e la carn ic-re13,dsacii~o 
autoriter, locales, des couts do t'Crznsaction et la rt -...-nse de 
la pro;3uCtion"-. ' 'il S'av, xc C-u1o les r.oyens fiinncicrs r.anquent 
pour le suidvi, 1 'valu~ttivi! ocvrait rccndrqua cL-: far'sh 
en ronnaiie, IcczaJa soj rtblccqu-os pour ccl lecter cc-ron-~ s 

;)Czrt ~h:~
de la chiicptind en~?clear fu n de 

(i~ i Dve: arho: rccticn et cncol.-ag-annt 
cc-:m2rc-

nCli.Ueures Thoit i~Sur le voyr'des iruyotatias, lo 
crodit pcourx la ccnvc ]c:K01 ± riz, et en suppriw:-:nt les 

c~ont~.ine J.CyZZS Cfl vigu--itx, tout parLiculieranznt Jos 
antravos ndF~z, en placc par leoauAtoritas lc-cales 

(i)Polit--!rlwz de fixation 0ih npi.:.: du ri. iinpOte:
Differentic]. et iatilisaticn- du r,,., P!, 430 

(v) Le uaQsd ttrizico] .s: evaluation de 1 exparhnce
de la vrente au.-: cncher-o--; de J.985; progros x'.Iars le 
reraoacinc..nt du iaonqopole SOAI2\C pal- u-n systcue d' inpos.. 
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AN=XE DES DISPOSITIONS STANDRDTS UNIFOPRIES 

POUR LIES PRGJL---- SUVION1hS 

Definitions. Dans la presente Amn!xe, "Accord"le mot sigifie Accord de
Suhyantion au Projet auquel cette Annexe est jointo et dont elle fait

paitie integrante. 
 Ies termes utilises dans la presente Annexe ont le
 
memne sens ou la ra-ne reference que dans 1'Accord.
 

Article A. Lottres pour 3'IIecutioz !rcjet 

Afin d'ass-ister le bcneficiairc cians 1'exec".tion du pro-et, 1'PllDde te--ps en tenps, lui adressera des Lettres pour l'Execution du Projetqui fourniront &es reoseignedents subpplim ntaires sur ce-tains, sujets
deten nes de cet Accord. Les parties p.:uwint eqalenery. utiliser des
Lettres pour 1' Execution du Projet pcur c.,-°:mer: t ra er leurs
points de rtle mutt'cl ; sur certains aspects de 1' .eCution du present
Accord 7 Ics let.tres pour 2 'execition du Projet no seriront pas 
amodifier P'accor.d, mais elles pourront etre utilisees pou-r prendre acte
de revisicns ou d'exceptions autorisees par l'Accord, y cc-=,pris la
revisien 
des el-nenits de la description develcLx.c. du Projet a 1'Anne;:e I. 

A irtie B. Convent.or- Can era]els 

Section D... C'o oltati-on les part.ies collaboreront pours'assurer cwue l.'o>,jectif cu present Accord est atro:Tnt. Dar::-' ce but,
les parties, silr !a d&-rande &e l'une ou l'autre dC'etre elles,
echangerc-i-It eiers i s sur la prcrcressicr 
 du projet, 1'eyecuit~ion dsengagiwa,e'ts p uis dans le cadre du present T:c)*,-rd, le travail accccili pa,tc -,J.L..f-t, co'Iactant ou fournisseurs engagnes daes le cadre du
projet, ci: tut &u:: 
 eaire relative au Projc),.. 

Section B.2. ,'--cution di Proiet 
(a) le b:ncfj.ciai.:e sera charge de la mie e ruvre du projetd&xeccment ou iio-te.'e.t, avec diligence e eff:icacite crfonrmznent ad]es methoe.5 tecL.,iques, financieres et administratives a 1'epreuve, et
confoc..anL-A. au,, dcac. nents, plans, si-cifications,, contrats, programm.e et
autres d;)ost.Lons, et toutes mi'rlfications zrprotaes pa: 'AID


confc±ient au presei-.t Accord; 
 et 
(b) il. foulrnira une gestion qulifie et erinentce et forer:. in 

perscnnel capaible pour 1' entietien et le fonicLknn-'erent du projet, et enc cr i c:-i ,wnc la continuite des activites, il fera en sote que leprojet soit gere et entretenu de telle woniere c.cL' il assure la continuite 
et le succes des objectifs du projet. 

Section B.3. Utilisaticn des .archandires et Sc -,ices 

(a) Toutes les ressources financees au titre de la Subvention saufdispositions contraires de 1'AID, fonnullees par ecrit, seront utilisees pouz le projet jusqu'a sa cmplete realisation; apres quoi ces biensseront utilises afin d'aider a la realisation des objectifs du projet. 

- 14k 
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(b) Les marrciandisnes et sericos f:Lnances au titre dea la
Subrvention.-, sauf dispojsitions mntraires de 1PAID fomiulees par ecritine
 
sercnt ru-s utilises murrnttre en oeuvr.-e cii assister un projectL- ou mne

act7i'vite d ',aidc 
 etrangere cii fiaceans un pays qui ne figurerait pas

dpmvn- le cc~e 935 du Registre Gzc .gcraplhicje de 1 'AID en vigueur au. mrent
 

Section B.4 Taxes 

(a) Le Present Accord. et la Su!Aventic;ri ne zeront pas so..-ids aw-,
tza~os et aux dhoitts iirpses par Jles lois eni viguemur dzrls l~e pays du
 
Beficizairo.
 

(b) Elanrs la mesure ou (1) tout contractant, y canpris bureau% 010.
consultants~, p. rsomnR. sous contrat finance au ti-tre de la etvnioc 
tous biens cu transactions cm rapp~ort avc cos contrats, et (2) toutL-e
transaction W aacat de imtnriel finanoL,-e au ttire d-c In Subvention ne 
sent pos o@ 'rsde taxes, impots, ciroits cu chpar.:,s imvposes par les
lois en vic -uz,:r cans le Days du beneficiaire, celul-ci palera cii
re:-&oursera, dans a miesur-e cu ccla est stipLce 6dan5. Lettres Pour
 
VE'xecutioa du Projot et.- confor,-,in.-T. nt &ux dites LEtt2-es, sQTCr'.,.s avec
ces 

des fond~s autres qua ev-x fcurnzi., au Litre &-, Jlx Sulvtvncaon
 

Secion, D.5. Rx-f ,Aci Insnxc- n-, Vcorifica1:icn~c. 

(a.) Le h~-eic~iefournira a 1 '7,B) tous J ezr renseic-icrcuts et 
rapports reJlati-Is Proj-:t et la prcs,. Su&ventimn la rv..sureau a danI:V 
kaisonnrable d25s &--i-r-in.s du,, li'X. 

(b) l~ ~~~ ae tierd-ira ou foera tevir, c.:f acco.zrd- av.:-C les 
princ! F'Pes ccpQ~~ ~.~ac~itacc pt-.es, dces regIstres. ot archives 
rekatifs au Projet et a l~a pro: ente Sdubwntirn, atcpjj scont suffis-mnts 
pour faA re xczErrLns reat-r.c-tc:--, la recc-ptic'n et 1' tr-ilisation cc
im-rchndises e~t serV:Lces &aXjqjs aLu titre cOe la Sdz-tio.Ccs rL-(jistrcs
et arc-!1VeS SeOnCA-t _n*-ccsr~irnzncon.rif ,,mT,n-h au-., stanflards 

d' ispsticngn~aJ.~antac'-t J-cs, serc-it't conscrv:2s p3>arv%-lnt txcoi s 
ans apres la CZate dui cernier declscren dc 1'AID- ccS' recistxres et
arch-ivcs scront e-alcn-amt suffisants p:-ur rnontrrr l~a nature at 
l'iic.PI-Lanco des ('ifres des fcumisseuvs evenmtud--s, la L a-se utj.lisee pcu:
1 adjudicztion rdes contrat~s et carai~s,, et h., prqgression generatte du 
'Proj-t vers sa rcc2.Iisatic ,. 

(c) le be-ncf.Li ciaire .donnera aux repres mntarnts autorises d'tine 
partie, la p~ssibi. 7 1--, a tout rncwent'U raisonnable d' inspecter lea Pro-jet,
1 'utilisaticn~ des i ,rczrldis ?s et dies scex .ic firmlices par cotte Par .:ie,
ainsiL que le!; rc-istres et autres docLrn.ts relatifs au Projet et a la 
Subvention. 

Section B. 6. Camuicatio.n Cczrpl.ete des,renseicm-Bints 

Le benieficiaire garantit: 

http:docLrn.ts
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.a) Que les f its et circonstrnces qu'il a cormu.quLes ou fait 
ccmuni,.u.er a 1 'P,-D C\u cours des neg-ciations avoc. cettoe derriere pour 
obtenir ]a Subvention sont exacts et ccmlets et englobent tous les faits 
et circonstances misceptibles d'affecter materie1llaient le Projet et les 
responsabil4tes enlcoarues au;x termes de l'Accord. 

(b) Qa'il informara 1',.aD en tenm- utile de tout chancvz-<ent ou de 
toute circomstznce ulterleure suscept. ,les d'affecter materiellement le 
Projet Cu 1e5 r p .nsalbilit.,s eiicourWu s aux termies de 1'Accord. 

Section B.7 Autres nailn .s~ .e beneficiaire garantit qu'aucun 
paicutent n'an etc rcci ou e ser.-a c,cu par tout !,3andataire du baeficiaire 
en ra:rr:ot- avec 1l'achat de biens ou de scr-zc,-Fi fin:,mces au titre du 
present Accord a ..... -ept.. d .s taxes aut::es paiementsOcits, cu 
legalement prevus dans hi !..oys dub: .ficiaire. 

ScJ.ctiOn B.8 Informat-icn et IMentifi.cation Le beneficiaire fera 
toute la public Lte possible a la Subvention et au projet ccmc etent un 
pr,,;rrrm.n au.uel les Etats-umis ont contr.'-ue, ii mai.uera le du 
pro-,:t, ainsi que les biens finances p-ar 1'AID, selon les dispositions 
deci ites dons ls LetAtres. pour .'xcmtion du Projet 

A.tic), C. 	 atives au-: Achvtsatns A] 

Section C. I. D.isrosit. ons_rtiJuiores 

(a) Ia sourc. et .L'oiriine des .... ch..njises cn-rqusas par rr ou 
par air seront est ime?:s etre lo ys d 'errregitr:_-ut du bateau ou de 
1 'avion au mzm.tt de 1 'Qbarcqu?r.?j t. 

(b) L, pr:ies d'as-urance marit.u-e c;;ntrac'ce-:cz dons le pays du
 
ben ic ' ser' cc:- des dci':nscs on davises si elles
ront cons -_ree 

sont adaissibles au titre d la SOcticn C.7. (a). 

(c) Tout vch:Wct].e autm.obile finance wu titxe de la Subvention 
sera fabrique avix Etaus-Urqis, sauf scontraires do AID, 
foxmuhes pr e7 -J.t. 

(d) Ies trzp::ts aeriers finlrnces au titre de la Subvntion, 
qu'il 	s'agisse d! m.nteriels ou d'individus (ainsi que leurs effets 

se fercnt rar .-. tre-s._x Etats-Unis. danscs c,i:cr-I, .
 
la masure dc lear di.-'..onibilite. Des details conceronait ces coditions 
seront decrits dons une Lettre pcur 1'I.cuticn du Projt. 

Section C.2 Date d'e.i.gibilite
 

Aucun bien, service ne sera finance au titre de la Subvention au 
cas ou les ccnndes ou contrats ont ete p3sses ou siqnes anterieurement 
a la date du present Accord satf dispositions contrai-'es des Parties 
fomulees par ecrit. 

http:ccmuni,.u.er


Section C.3 Plans, Specificati.x.s et cntxzats 

Afin qu'il y ait accord mutuel sur les sujets suivants et sauf
 
dispositicns contrizires des parties, formulces par ecrit:
 

(a) le beneficiaire fournira a 1'AID des leur preparation, 

(1) tous plans, specifications, progranmes d'aclat ou de
constxuction, ccntrats ou toute autre documntation en rapport 
avec les biens ou services devant etre fil ces au titre de la
Subvention, y ccipris la doonzr..ntation relative a la 
prequal.ification et a la selectin des cc tractants, ainsi 
qu'a l'appal d'offre et les propositivi;. Tous chanjUeinents
materiels apportes a cette docmxuentation seront egalement
four i.s a 1 'AID des leur preparation; 

(2) la meme doc-,entation serma egalenent four.ie a 1'AID, en 
ce qui concerne J.es biens et s.rvices qui, en n' tant p3Stout 
finances au titre de la Subvention, sont consideres par 1'AID, 
canm. etant d 'ine importance , --jeure pour le projet. Les 
aspects dvi Proj-t, concernmnt Jes cas tcmxrlmt sous la presente
sous-section (a) (2) seront determines dans ies Lettres pour 
1'Fxecution du Projet 

(b) Les docu.ents relatifs a la pre-quaLificaticn des contractants
ainsi cu'au a-'].s d'offres et aux propoaitions conce2nanlt les Yiens et
servic? :; fin-. '.--tit .rede la Subventicn seront approuves par ecrit 
par 1'AID aiail. leur delirrance et 3ettr fonnulation sera confonwre aux 
standards et auw nesures en vigiueur au.- itzats-Unis. 

(c) les contrats et contractants finances auti itre de la 
Subventicn [rxour les travaux de gie et Dutr!s, pour les services de
constructcion et autres, e]pmrtse mntericls, tels que specifies dans
les Irettxes pour ecuticmn O.'1.du Projet, s!rorit appproir.,es par ecrit par'AID, pr:c:co. -- nt a 1'] xecutiori du contraL. Tout changernt iiateriel 
dans ces :ontrats seront egale-nent approuves par ecrit par 1 'AID avant
 
execution; et
 

(d) Les bureaux de consultants utilises par le beeficiaire pour
le Projet, nais non finances au titre de la subveantion, 1 travail qu'ils
fo uniront et leur personnel a affecter au projet ainsi que 1 'USAID peut
specifier, de mo-ne qu los entreprises do construction utilisees oar le
beneficiaire pCur le projet, mais no;n financees au titre de la Sulbention 
seront acceptables pour 'AID.
 

Section C.4 Prix Raisonmbles 

Ii ne sera pas paye plus qu'un prix raisonnzble pour toutes les
marchandises et services finances en totalite ou en partie, au titre de 
la Subvention. Ces narchandises ou services seront acquis 'sur une base 
equitable, et dans la mesure du possible canpetitive. 
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Section C.5 Avis aux Fournisseurs D.'entuels 

!.fin de erlrzttre a tcutes les firmes des Etats-Unis d'avoir la 
chance de prticiper a la fournitUre des warchanadises et services devant 
etre finances au titre Ce la Subvention, le beneficiaire fournira a 1'AID 
tous renseignc-,.nts uti2 es, et en temps opportun solon los conditions 
posees par 1'AID dans les iettres pour l'execution du projat. 

Section C. 6 Shipping 

(a) Ias marchandises devant etre transportees au territoire du 
beneficiaire ne p.urront etre financecs au titre de la Subvention si 
elLes sont transnortees (1) ptar bateau ou Fvion battant pavillon d'un 
pa-sn'appartem-a.nt pas au Cc,.'e gecgraphique 935 de 1'AID en. vig'er au 

m.nt... ....',,r, ou (2) par bateau dcsij!e par ecrit par 1 'AID 
ccxzaa etant non receva :.e ou (3) par affret,::, rt rarJ.tiPe ou aerien 
n' ayan! pas recu 1 'approbaticn prealable de 1'11D. 

(b) L3s frais de tranrLport par rerr ou par air (pour les 
irare.andises cu J.es intiLvidus) et los services de livrison afferents ne 
sercmt pas firnpr. es a titre de la Subvention, si cos wrarch nclises ou 
indivicdus sent tr inspores (1) p:ar batau h5Ltant pavillon d'un pays 
non idenLtifie au m Oletde .' ;.tarcua ant, au parag-raphe de 1 Accord 
irititu.le "S -ce c'Acbt De-,is en D.evises e-ra,eres ' sons:s - accord 
pJe,:elacde er -oi1t.'D; rr t .n.. .... uaeri cn non .. s:.r;Si 
toutIofois uI tri::sr-_ teur ae:i:,:n amer-ica:- eest is-.nib]e (selon le-' 
criteres qui pzrraient etre contenus mns los Letircus d '11ecution du 
Pro*--) sans accor=6 prea.>tboe ecrit do l'AD; ou (2) panr bateau desijne 
par ecrit pa.r i'hTD c c..2e etant non recevab.c ou (3) r:r affret<:;t 
If. 'it:.De ou acrien n 'ayant ps reu 1' "w:':Ltionprealable cle 1 'AID. 

.insqun prive
baLtait pa i.], a'_,ic h n'esz ,.isDOib a des tarifs e. iitablcs et 
raiorrnablen, (1) am F ci_,sci,.. ,.te pu c-nt (50%) ( I tonnage brut Ce 
toubS, los rc njrs(nci cpr2 I.-.lpr Jes nx r destincE.; au 

(c) A ,,--r) b]isse 'uucun navire cc rx.ercial 

tr...nsv,:.t acs r en vrac, ]es raw.res ce lirnes destines 
au transport des marchr....i.s S3c1Ies el 1C. Ixt:,au:-cite:nes) fraa'.UcS 
pa 1 I-r'AID et p:suvmt et.e traaisportees par navire se:cont transporte.:.s par
navires de c:.mt.rce huttanrt paviiion americain et aplr- rant a des 
sol',etos privees , ct (2) au .ois cqguanlte pour cent (501) du pre.kit
du fret brut prove.nnt des chargcaents £inanc-sar 1 'AID ct tra....o.. Le. 
au territoire du beneficiaire par navire de ].ic*: destines aux-- ,marchav'rises s _ch:s ,-se:cnt payes au ' f d> navires ae c i.rc. 
battznt pvil.on americain et appartcnnt a des ccrx"j'es
cz'nformite aux conditions (1) et (2) Ce la presente sous-section dolt 
etre obtmaue rant en qui conce2:. :e les chargemcnts transportes des ports
americaih.s que eux transportes des ports non-americains, consideres 
separe-ment. 

Section C.7 Assurcnce 

(a) L'assurance raritime des marchandises financees par 1'AID 
devant etre transportees au territoire du 5eneficiaire pourra etre 
financee cmne une dzLpense en devises etrangeres au titre du present
Accord a condition que (1) cette assurance soit contractee au tarif le 
plus bas, et (2) que les ristournes soient payables en dollars des 

_Etats-Unis sau, accord de 1'AID par ecrit dans la nmne monnaie que celle 
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gui a servi a f inancer les imarcbancdisc:s mu toute autre Covise h1iA.r' rent 
convertible. 

Si le baneficiaire (cii 1p gouvernarent dui b-neficiaire 1 prend pr
Statut, decret rici ou reglenment ou en prati ue, des nmesures
 
discrixninatoiUres-, Em cc cii conccerne un marche finance pa.r 11'01D contre
 
toute ccaqnie d'assuranc,, 7--ritilme au-torisee a 
e;*.,rcer ses acttivit~es
dans in etat quelccng'2o des Dtats-Unis, toutos lcs inarchandises 
ernharcruees a. de U.rnation dui terri toire dui benefici-ajre et fixnC'L\es par
! 'AD) seroit. aSsurcs ccntre, les risopes naritirnes et cftte assu~rance 
sera co-ntractee auxv Etmts-Uhis aupres 6 'ime oui plusieurS ca-gnies
autoris-:!s a exercer le ccvvirce c 1 fassur-anc- r'aritru-2 dans uni Etvt des
LULts-Uais. 

(b) Sf- dc-h-Iositions cczntraires r-(- V7,I.D fo.Ttuleas paxr ecrit. le
heneficiair-, e,suirera .)a fera. assurer les n~r~~-dssfilianc s au

titre do 2a Subvention r4-. i:z-.\rtees au., frns duh pro-ja-t les
contre
risqu-is siczpi~~de se prcd.uire au couraf. deh leur transport Jusmi'a-u
Lou de leur utilisatLion Fux, fins dui projet; cette assiurnnm sr-.ra,

contractee stir des terries des conditionset a en. accord. avec la coutumr,,
cat,.%.-. rcia21o t assurcrn Jla va,.leur to-taic des Irrhi~ic.Toute

ind-.-iice recue par 3.c benficiaire au ti.L i: Oe cct'L assuran-ice 
L-rv-,ra a

rerJ~crou a rcixirer tcut dai-,racre riateJ. CU tCiite pe-rbt: de 
marhan~in~.asu~esou servire a rcAI:GLrs-~r Ie).(--ii&L pour le 

rec.7pl t ou ila~-t l-cvltes rr rc1'and ses. Tout rc~i-pl..oief
ziura cor:£~urcu et orij.irC ns iu~n -ins l.e codle czqaii
9-15 de l~Den vicnx,,ur au rnmmt du - Lc~aa.tc sau S I .. .eIwS
 
cor'traires des Pzrtis, forwoiec-s )-ari: ellks ser;:ouL por ai 1leur..

soaIXSeS alu: Cf.1*. -- Szs du prc'stmnt Acoxd.
 

Soction C.8 nni w es 

11. estL-corvernu pa:,. le benficlaire pecjuai-d c-o sera po-.ssible,3
p'a-tcriel ck plus i~pnteatau uouveir:weint des :;as-ms ~ 

uUJJ.em 
... 

Iuico di 'iuclecs neitfs f:liiccz Pm titjre de hiSuvLin 
r 

les FLnds 3. L ,,3uvention p~iuven- s,rx-ir -i finimncer Jles frais CM.Cor 
pour: se pro'zurcr c. iratc.-riel. aux fins dui projet. 

Section D.1. Resiliationr Chaeque partie pzut resilier le r>:s
Acczr, en dc~nnarit -:.'Iaut:-r artie u' ;rzIsCIra.t dB 30 jc-Uis. La

~eIllation dui pr:.- :.-t Ac-cord mett:.,. 'in a toutes les ob.15gaticns des
Parties pou,,r Ies cx-ritribuaic:ns financsieres ou. aut-res aux fins du projet
et conforricient a. des eicaqgenints irrevoclb'ics pr:LI ayes des tiers,
anterieur,-ment a la resiliation du pt;.sent Accor:d. En outre, lors de la
resiliatien 1'A:J peut, aux trais de 1'AID, qronrcuele titre de
prcp~ciete des rrarchandises financet z au titre do La Suibvention soit
transf ore a 1I.'MD si ces rnarchandise-s provienit d 'une autre source que
la p ys dui benef iciair-2, sont en. etalt d'etre livrees, et fl'ont pas e%',
debacuosj--s danm les ports d'entree dui pays dui bIeficiaire. 
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Section D. 2 P¢hoursE~ mnts
(a) Iis l cas d'un deczL-s.mmant quelconque cui ne soit pas etay

par des dc-umnts valables confor.,,me.nt au pres rit Accord, ou qui ne s:it
 
pas fait ou utilise coronnfeoient au present Accord, ou qui ait ere fait
 
pour des march-ndises ou des zervicas n'ayanh pas etc utilises

conform~nant au pr.- sent AccorC 
 l'AJD, en.depit de la disponibilite ou
droit a d'autrts recours au tite du present Accord, peut dem-an.er aubeneficiaire de rax,botusvr le rC&oant de verseTc, rts onces 	 dollr, des 
Dats-Unis a . 'AID dans un delai de ,- 'nt jours apres le reception

d'une reclJa:ation a ce sujet.
 

(b) Si la defaillance du Lberef:ciaiv.e a rcm',.ir ses obligaIt.ons

dens le cadre du present Accord a pour rcsFi.tat le fait q e les

Irrchsndiwes ou services finances au titre da la Subvention ne ,C'nt pas
utilises effectivcDvZnt en 	 le present accord,co, ,:. te avec 	 1'ID pe :
dernundex au bwenficiaire de rt.:r>urser en totalite ou en partie le

mncjm:tt des vers:,c)ts effectues 
dans le cadre du p~:csent Accxo:c1 pokir c.s
rt,'.Thndises; ou services, 	 a 'AIDen dolla-s des Etats-Umid, et dars un

deli de soix ante jours apres la recaption d' tie reclamation a cc sujet.
 

(c) Le droit , au titre des sous-secticns (a) et (b)ci-X:ssus, :e
dinCer le rcr xoursz-a.ent d'un nai .ant s'leerca. en depit do touate
 
autre clause du rre;c',y:- accord. pandant trois a parLi.r do Ia date d_
an:: 

deinier versc--ent effectue dans le cadre du pres.i1. Accord. 

(d) (I) tout renb i':-efet effctue au titre de:. sono-secticns (-.)
et'(b); ou (2) toA r-.c -- ';t a 1'JID p.;ar tuicznLrac'-ant,, un
founr'..Cseur, un h.n cuiout autre tiers, en rvpr cor. avec desrch.,ise ou seices 	 au t3.tre (71 ].a Xbetionlfinrtnces 	 la lettel 

tser'at.,Je a des pri- trcp eleves cu a tume facluration 
errcrne de.-, -.rc f.rec non corfo.-;s aux s i %--ions, oui encore a
des servi-ccs isuffi:nts, sera (A) rc-::Ju dispom., pour le coiut des
m~rc]';~i..i et sa.rvic-s necessnires au projet, d-cris la nesw:C ou ce coc_-_
est justf.f ' , et ("D)le reste, le cas chemt, sira E.Iploye pour redui_- dlle d,:r~ S,.uention. 

(e) Tout ir)toret ou tout autre profit, sur les fends de la
Sublrvention ver-.. s pr I'AID en faveur du P-noeiciaire a'ux tcer.es du 
present Accord anterieurcwinnt a l'autorisati xn d' utilisation des fonds 
aux 	fJns du !-ojet seacont retourres a 1'AID en Dolles des Ptats-Unis p-_
.e bcnoeiciaire 

Se:t.n D.3 .. Ro->:c.iiin Aucl retard dnsecours 
1'exercice d'un droit ou d'un- recours acviuis par 'tune des Partis en 
rarport avec son finmncc rnt aux ten es du present A.cc-ord ne sari.
interprete cxzrme tne rernonciation a ce droit ou a ce recours. 

Section D.4 Cession Le E-ne iciaire consent, sur dmnde a operez
une ca--ssicn a 1'AID pour tout proces pouvant lui echoir relatif ou 
consecutif a 1'execution ou a la rupture de contrat par une des parties
et se rapgvrtant a tout contrat direct en Dollars conclu avec 1'AID,
financ:a en totalite ou en partie a 1'aide de fonds octroyes par 1'AID ez
 
vertu du present Accord.
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